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Electrolux. Thinking of you.
Per conoscere meglio il nostro modo di pensare, visitate il

sito www.electrolux.com
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 INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA
Per garantire un impiego corretto e sicuro
dell'apparecchio, prima dell'installazione e
del primo utilizzo leggere con attenzione il li-
bretto istruzioni, inclusi i suggerimenti e le
avvertenze. Per evitare errori e incidenti, è
importante garantire che tutte le persone
che utilizzano l'apparecchio ne conoscano il
funzionamento e le caratteristiche di sicu-
rezza. Conservare queste istruzioni e accer-
tarsi che rimangano unite all'apparecchio in
caso di vendita o trasloco, in modo che
chiunque lo utilizzi sia correttamente infor-
mato sull'uso e sulle norme di sicurezza.
Per la sicurezza delle persone e delle cose
osservare le precauzioni indicate nelle pre-
senti istruzioni per l'utente, il produttore non
è responsabile dei danni provocati da even-
tuali omissioni.

Sicurezza dei bambini e delle persone
fragili
• Questo apparecchio non deve essere

usato da persone, bambini inclusi, con ri-
dotte capacità fisiche, sensoriali o psichi-
che, oppure prive di conoscenza e espe-
rienza, a meno che non siano state istrui-
te all'uso dell'apparecchio da parte dei
responsabili della loro sicurezza, oppure
sotto vigilanza di questi.
I bambini devono essere sorvegliati per
assicurarsi che non giochino con l'appa-
recchio.

• Tenere i materiali di imballaggio al di fuori
della portata dei bambini. Alcuni materiali
possono creare rischi di soffocamento.

• Qualora l'apparecchio venga demolito,
estrarre la spina dalla presa, tagliare il ca-
vo di collegamento (il più vicino possibile
all'apparecchio) e smontare lo sportello

per evitare che i bambini giocando pos-
sano subire scosse elettriche o chiudersi
dentro l'apparecchio.

• Se questo nuovo apparecchio, che è do-
tato di guarnizioni magnetiche nello spor-
tello, va a sostituirne uno più vecchio
avente sportello o coperchio con chiusu-
re a molla, si deve rendere inutilizzabili tali
chiusure prima di eliminare l'apparecchio
sostituito, per evitare che diventi una
trappola mortale per i bambini.

Norme di sicurezza generali

Avvertenza!

Verificare che le aperture di ventilazione, sia
sull'apparecchiatura che nella struttura da
incasso, siano libere da ostruzioni.
• L'apparecchiatura è progettata per la

conservazione domestica di alimenti e/o
bevande nelle modalità descritte nelle
presenti istruzioni.

• Non utilizzare dispositivi meccanici o altri
mezzi artificiali per accelerare lo sbrina-
mento.

• Non utilizzare altre apparecchiature elet-
triche (per esempio gelatiere) all'interno
del frigorifero, salvo quelle approvate per
tale scopo dal produttore.

• Non danneggiare il circuito refrigerante.
• Il circuito refrigerante dell'apparecchiatu-

ra contiene isobutano (R600a), un gas
naturale con un elevato livello di compati-
bilità ambientale che, tuttavia, è infiam-
mabile.
Durante il trasporto e l'installazione del-
l'apparecchiatura, assicurarsi che nessu-
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no dei componenti del circuito refrigeran-
te venga danneggiato.
In caso di danneggiamento del circuito
refrigerante:
– Evitare fiamme libere e scintille
– Aerare bene il locale in cui si trova l'ap-

parecchiatura
• È pericoloso cambiare le specifiche o

modificare il prodotto in qualunque mo-
do. Un danneggiamento del cavo potreb-
be provocare cortocircuiti, incendi e/o
scosse elettriche.

Avvertenza! Tutti i componenti elettrici
(cavo di alimentazione, spina, com-
pressore) devono essere sostituiti da
un tecnico certificato o da personale
d'assistenza qualificato al fine di evitare
di correre rischi.

1. Non collegare prolunghe al cavo di
alimentazione.

2. Evitare che il lato posteriore dell'ap-
parecchiatura possa schiacciare o
danneggiare la spina, causandone il
surriscaldamento con un conseguen-
te rischio di incendio.

3. La spina dell'apparecchiatura deve
trovarsi in una posizione accessibile.

4. Non tirare il cavo di alimentazione.
5. Se la presa elettrica non è perfetta-

mente stabile, non inserire la spina. Il
collegamento potrebbe provocare
scosse elettriche o creare un rischio
di incendio.

6. Non accendere l’apparecchiatura se
non è installato il coprilampada1) del-
la luce interna.

• Quest'apparecchiatura è pesante. Pre-
stare attenzione quando occorre spostar-
la.

• Evitare di estrarre o di toccare gli alimenti
riposti nel vano congelatore con le mani
bagnate o umide; il contatto potrebbe
provocare abrasioni o ustioni da freddo.

• Evitare un'esposizione prolungata del-
l'apparecchiatura alla luce solare diretta.

• Lampadine2) utilizzate in questa apparec-
chiatura solo lampadine speciali, selezio-
nate per essere usate unicamente negli

elettrodomestici. Non sono adatte per l'il-
luminazione degli ambienti.

Uso quotidiano
• Non collocare pentole calde sulle parti in

plastica dell'apparecchio.
• Non collocare gas e liquidi infiammabili

nell'apparecchio, perché potrebbero
esplodere.

• Non collocare gli alimenti direttamente
contro l'uscita dell'aria nella parete po-
steriore. 3)

• Gli alimenti congelati non devono essere
ricongelati una volta scongelati.

• Riporre gli alimenti surgelati preconfezio-
nati secondo le istruzioni del produttore
dell'alimento surgelato.

• Osservare rigorosamente i consigli per la
conservazione degli alimenti del produt-
tore dell'apparecchio. Vedere le relative
istruzioni.

• Non collocare bevande gassate o frizzan-
ti nello scomparto congelatore perché
creano pressione sul recipiente che può
esplodere danneggiando l'apparecchio.

• I ghiaccioli possono provocare bruciature
da gelo se consumati immediatamente
dopo averli tolti dall'apparecchio.

Pulizia e cura
• Prima di eseguire qualunque intervento di

manutenzione, spegnere l'apparecchiatu-
ra ed estrarre la spina dalla presa.

• Non pulire l'apparecchiatura con oggetti
metallici.

• Non usare oggetti appuntiti per sbrinare
l'apparecchiatura. Usare un raschietto di
plastica.

Installazione

Importante Per il collegamento elettrico,
seguire attentamente le istruzioni dei
paragrafi corrispondenti.

• Disimballare l'apparecchio e assicurarsi
che non presenti danni. Non collegare
l'apparecchio se è danneggiato. Segnala-
re immediatamente gli eventuali danni al
negozio in cui è stato acquistato. In que-
sto caso conservare l'imballaggio.

1) Se previsto nel modello.
2) Se è prevista la luce.
3) Se l'apparecchio è di tipo No-Frost.
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• Si consiglia di attendere almeno due ore
prima di collegare l'apparecchio per con-
sentire all'olio di arrivare nel compresso-
re.

• Attorno all'apparecchio vi deve essere
un'adeguata circolazione dell'aria, altri-
menti si può surriscaldare. Per ottenere
una ventilazione sufficiente seguire le
istruzioni di installazione.

• Se possibile il retro dell'apparecchio do-
vrebbe essere posizionato contro una
parete per evitare di toccare le parti calde
o di rimanervi impigliati (compressore,
condensatore), evitando così possibili
scottature.

• L'apparecchio non deve essere posto vi-
cino a radiatori o piani di cottura a gas.

• Installare l'apparecchio in modo che la
presa rimanga accessibile.

• Per il collegamento idrico, usare solo sor-
genti d'acqua potabile. 4)

Assistenza tecnica
• Gli interventi elettrici sull'apparecchiatura

devono essere eseguiti esclusivamente

da elettricisti qualificati o da personale
competente.

• Gli interventi di assistenza devono essere
eseguiti esclusivamente da tecnici auto-
rizzati e utilizzando solo ricambi originali.

Tutela ambientale

Questo apparecchio non contiene gas
che potrebbero danneggiare lo strato
di ozono nel circuito refrigerante o nei
materiali isolanti. L'apparecchio non
deve essere smaltito assieme ai rifiuti
urbani e alla spazzatura. La schiuma
dell'isolamento contiene gas infiamma-
bili: lo smaltimento dell'apparecchio va
eseguito secondo le prescrizioni vigenti
da richiedere alle autorità locali. Evitare
di danneggiare il gruppo refrigerante,
specialmente nella parte posteriore vici-
no allo scambiatore di calore. I materiali
usati su questo apparecchio contras-
segnati dal simbolo  sono riciclabili.

PANNELLO DEI COMANDI

MODE

1 2 3 4

1 Tasto ON/OFF
2 Display
3 Tasti funzione

4 Regolatore di temperatura

Display

1 2 3 4

1 Indicatore di allarme porta aperta
2 Indicatore di temperatura positiva o ne-

gativa
3 Indicatore della temperatura

4 Indicatore Action Freeze

4) Per gli apparecchi che prevedono un collegamento alla rete idrica.

4 electrolux



Accensione
Dopo aver inserito la spina nella presa, se il
display non si illumina, premere il tasto ON/
OFF per accendere l'apparecchiatura
All'accensione dell'apparecchiatura, sul
pannello comandi appaiono le indicazioni
seguenti:
• L'indicatore di temperatura positiva o ne-

gativa è positivo per indicare che la tem-
peratura è positiva.

• L'indicatore della temperatura lampeggia,
lo sfondo del display è rosso e si attiva
un segnale acustico.

Premendo il tasto Funzione si disattiva il se-
gnale acustico (vedere anche "Allarme di
temperatura eccessiva" ).
Ruotare la manopola di regolazione della
temperatura in posizione centrale per impo-
stare la temperatura
nel congelatore su -18 °C circa.

Menu Funzioni
Ad ogni pressione del tasto Funzione, si at-
tivano le seguenti funzioni in senso orario:
• Funzione Action Freeze
• Nessun simbolo: funzionamento normale.

Spegnimento
L'apparecchiatura si spegne se si preme il
tasto ON/OFF per più di 1 secondo,
Dopo questo, verrà visualizzato un conto al-
la rovescia da -3-2-1.
Quando si spegne l'apparecchiatura, si
spegne anche il display.

Regolazione della temperatura
La temperatura all'interno dell'apparecchia-
tura è controllata dalla manopola di regola-
zione della temperatura posta nella parte al-
ta del mobile.
Per regolare il livello di raffreddamento, pro-
cedere come segue:
• ruotare la manopola in senso orario per

ottenere la massima intensità di raffred-
damento.

• ruotare la manopola in senso antiantiora-
rio per ottenere la minima intensità di raf-
freddamento.

La posizione centrale è generalmente la più
adatta.
Tuttavia, è importante ricordare che la tem-
peratura all'interno dell'apparecchio è con-
dizionata dai seguenti fattori:

• temperatura ambiente
• frequenza di apertura della porta
• quantità di alimenti conservati
• posizione dell'apparecchio.

Funzione Action Freeze
Per il congelamento di alimenti freschi, è
necessario attivare la funzione Action Free-
ze. Premere il tasto Funzione (se necessario
più volte) finché appare il simbolo corri-
spondente.
Questa funzione si arresta automaticamen-
te dopo 52 ore.
È possibile disattivare la funzione in qualsia-
si momento premendo il tasto (vedere "Me-
nu Funzioni").

Allarme temperatura eccessiva
Un aumento di temperatura nel vano con-
gelatore (per esempio a causa di un'interru-
zione dell'alimentazione elettrica) è indicato
da:
• temperatura lampeggiante
• illuminazione rossa del display
• emissione di un segnale acustico
Al ripristino delle condizioni normali:
• l'allarme acustico si interrompe
• il valore della temperatura continua a

lampeggiare
• l'illuminazione del display rimane rossa.
Quando si preme il tasto Funzione per di-
sattivare l'allarme, l'indicatore  mostra
per alcuni secondi la temperatura massima
raggiunta nel vano.
A questo punto il lampeggiamento si inter-
rompe e l'illuminazione del display si tra-
sforma da rossa a bianca.

Allarme porta aperta
Se la parte è lasciata aperta per più di 1 mi-
nuto, entra in funzione un segnale acustico.
La condizione di allarme porta aperta è indi-
cata da:
• indicatore di allarme porta aperta lam-

peggiante
• illuminazione rossa del display
• emissione di un segnale acustico.
Premere il tasto Funzione per disattivare
l'allarme acustico.
Al ripristino delle condizioni normali (porta
chiusa), l'allarme acustico si interrompe.

electrolux 5



PRIMO UTILIZZO
Pulizia dell'interno
Prima di utilizzare l'apparecchio per la pri-
ma volta, lavare l'interno e gli accessori in-
terni con acqua tiepida e un po' di sapone
neutro in modo a togliere il tipico odore dei
prodotti nuovi, quindi asciugare accurata-
mente.

Importante Non usare detergenti corrosivi
o polveri abrasive che danneggiano le finitu-
re.

UTILIZZO QUOTIDIANO
Congelazione dei cibi freschi
Il vano congelatore è adatto alla congelazio-
ne di cibi freschi e alla conservazione a lun-
go termine di alimenti congelati e surgelati.
Per congelare alimenti freschi, attivare la
funzione Action Freeze almeno 24 ore pri-
ma di introdurli nel vano congelatore.
Riporre i cibi freschi da congelare nei due
comparti superiori.
La quantità massima di alimenti congelabile
in 24 ore è riportata sulla targhetta, un'eti-
chetta presente sulle pareti interne dell'ap-
parecchio.
Il processo di congelamento dura 24 ore:
finché non è concluso, non aggiungere altro
cibo da congelare.

Conservazione dei surgelati
Al primo avvio o dopo un periodo di non
utilizzo, lasciare in funzione l'apparecchiatu-
ra per almeno 2 ore con una regolazione al-
ta prima di introdurre gli alimenti.

Importante Se si verifica un'interruzione
della corrente elettrica di durata superiore al
"tempo di salita" indicato nella tabella dei
dati tecnici, il cibo scongelato deve essere
consumato rapidamente o cucinato
immediatamente e quindi ricongelato (dopo
il raffreddamento).

Scongelamento
Prima dell'utilizzo, i cibi surgelati o congelati
possono essere scongelati nel vano frigori-
fero o a temperatura ambiente, in funzione
del tempo disponibile per questa operazio-
ne.
I pezzi piccoli possono addirittura essere
cucinati ancora congelati, direttamente dal
congelatore: in questo caso la cottura dure-
rà più a lungo.

Produzione di cubetti di ghiaccio
Questo apparecchio è equipaggiato con
una o più vaschette per la produzione di
cubetti di ghiaccio. Riempire d'acqua le va-
schette quindi inserirle nel vano congelato-
re.

Importante Non usare strumenti metallici
per rimuovere le vaschette dal congelatore.

Accumulatori di freddo
Il congelatore contiene almeno un accumu-
latore di freddo che prolunga il tempo di
conservazione degli alimenti in caso di inter-
ruzione della corrente elettrica.

SUGGERIMENTI E CONSIGLI UTILI
Consigli per il congelamento
Per un processo di congelamento ottimale,
ecco alcuni consigli importanti:
• la quantità massima di cibo che può es-

sere congelata in 24 h è riportata sulla
targhetta;

• il processo di congelamento dura 24 ore.
In questo periodo non aggiungere altro
cibo da congelare;

• congelare solo alimenti freschi, di ottima
qualità e accuratamente puliti;

• preparare il cibo in piccole porzioni per
consentire un congelamento rapido e
completo e per scongelare in seguito so-
lo la quantità necessaria;

• avvolgere il cibo in pellicole di alluminio o
in politene e verificare che i pacchetti sia-
no ermetici;
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• non lasciare che cibo fresco non conge-
lato entri in contatto con quello già con-
gelato, per evitare un aumento della tem-
peratura in quest'ultimo;

• i cibi magri si conservano meglio e più a
lungo di quelli grassi; il sale riduce il pe-
riodo di conservazione del cibo;

• i ghiaccioli, se consumati immediatamen-
te dopo la rimozione dal vano congelato-
re, possono causare ustioni da congela-
mento della pelle;

• si consiglia di riportare la data di congela-
mento su ogni singolo pacchetto per riu-
scire a tenere traccia del tempo di con-
servazione;

Consigli per la conservazione dei
surgelati
Per ottenere i migliori risultati con questo
apparecchio:

• accertare che i cibi congelati commercial-
mente siano adeguatamente conservati
dal rivenditore;

• fare in modo che i cibi congelati siano
trasferiti dal negozio al congelatore nel
più breve tempo possibile;

• non aprire la porta frequentemente o la-
sciarla aperta più del tempo strettamente
necessario.

• Una volta scongelato, il cibo si deteriora
rapidamente e non può essere ricongela-
to.

• Non superare il periodo di conservazione
indicato dal produttore.

PULIZIA E CURA
Attenzione Staccare la spina
dell'apparecchio prima di eseguire
lavori di manutenzione.

Questo apparecchio contiene idrocar-
buri nell'unità di raffreddamento; la ma-
nutenzione e la ricarica devono pertan-
to essere effettuate esclusivamente da
tecnici autorizzati.

Pulizia periodica
L'apparecchio deve essere pulito regolar-
mente:
• Pulire l'interno e gli accessori con acqua

tiepida e un po' di sapone neutro.
• Controllare regolarmente le guarnizioni

della porta e verificare che siano pulite e
prive di residui.

• Risciacquare e asciugare accuratamente.

Importante Non tirare, spostare o
danneggiare tubi e/o cavi all'interno
dell'apparecchio.
Non usare mai detergenti, polveri abrasive,
prodotti per la pulizia con una forte profu-
mazione o cere lucidanti per pulire l'interno,
in quanto danneggiano la superficie e la-
sciano un odore forte.

Pulire il condensatore (griglia nera) e il com-
pressore sul retro dell'apparecchio con una
spazzola. Questa operazione migliorerà le

prestazioni dell'apparecchiatura riducendo-
ne i consumi di energia.

Importante Non danneggiare il sistema di
raffreddamento.

Molti detergenti per cucine di marca con-
tengono sostanze chimiche in grado di at-
taccare/danneggiare la plastica impiegata in
questo apparecchio. Per questo motivo si
raccomanda di pulire l'involucro esterno
dell'apparecchio solo con acqua calda con
un po' di liquido detergente.
Dopo la pulizia, ricollegare l'apparecchio al-
la rete di alimentazione.

Sbrinamento del vano congelatore
Il vano congelatore in questo modello è di
tipo "no frost", cioè non forma ghiaccio sul-
le pareti interne e sugli alimenti durante il
funzionamento.
L'assenza di ghiaccio è dovuta alla circola-
zione continua di aria fredda prodotta all'in-
terno del vano da una ventola azionata au-
tomaticamente.

Periodi di inutilizzo
Quando l'apparecchio non è utilizzato per
lunghi periodi, adottare le seguenti precau-
zioni:
• scollegare l'apparecchio dalla rete

elettrica
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• rimuovere tutto il cibo
• sbrinare5) e pulire l'apparecchio e tutti gli

accessori
• lasciare la/e porta/e socchiusa/e per evi-

tare odori sgradevoli.

Se l'apparecchio rimane acceso, chiedere a
qualcuno di controllare ogni tanto per evita-
re che il cibo contenuto marcisca in caso di
interruzione dell'alimentazione elettrica.

COSA FARE SE…
Avvertenza! Prima della ricerca guasti,
estrarre la spina dalla presa.
Le operazioni di ricerca guasti non de-
scritte nel presente manuale devono
essere eseguite esclusivamente da
elettricisti qualificati o da personale
competente.

Importante Durante l'uso, alcuni rumori di
funzionamento (come quelli del
compressore o del circuito refrigerante)
sono da considerarsi normali.

Problema Possibile causa Soluzione

L'apparecchiatura non
funziona. La spia di con-
trollo non lampeggia.

L'apparecchiatura è spenta. Accendere l'apparecchiatura.

 La spina non è inserita corretta-
mente nella presa di alimentazio-
ne.

Inserire correttamente la spina
nella presa.

 L'apparecchiatura non riceve
corrente. Assenza di tensione
nella presa.

Collegare alla presa un'altra ap-
parecchiatura elettrica.
Rivolgersi a un elettricista qualifi-
cato.

La spia di controllo lam-
peggia.

L'apparecchiatura non funziona
correttamente.

Rivolgersi a un elettricista qualifi-
cato.

La spia di allarme lam-
peggia.

La temperatura nel vano conge-
latore è troppo alta.

Vedere "Allarme temperatura ec-
cessiva"

Il compressore rimane
sempre in funzione.

La temperatura non è impostata
correttamente.

Impostare una temperatura supe-
riore.

 La porta non è chiusa corretta-
mente.

Fare riferimento alla sezione
"Chiusura della porta".

 La porta viene aperta troppo fre-
quentemente.

Limitare il più possibile il tempo di
apertura della porta.

 La temperatura degli alimenti è
troppo alta.

Prima di conservare gli alimenti,
lasciarli raffreddare a temperatura
ambiente.

 La temperatura ambiente è trop-
po alta.

Abbassare la temperatura am-
biente.

 La funzione Action Freeze è atti-
va.

Fare riferimento alla sezione "
Funzione Action Freeze ".

La temperatura nel con-
gelatore è troppo bassa.

Il regolatore della temperatura
non è regolato correttamente.

Impostare una temperatura supe-
riore.

 La funzione Action Freeze è atti-
va.

Fare riferimento alla sezione "
Funzione Action Freeze ".

La temperatura nel vano
congelatore è troppo al-
ta.

Il regolatore della temperatura
non è regolato correttamente.

Impostare una temperatura infe-
riore.

5) Se previsto.
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Problema Possibile causa Soluzione

 La porta non è chiusa corretta-
mente.

Fare riferimento alla sezione
"Chiusura della porta".

 La temperatura degli alimenti è
troppo alta.

Prima di conservare gli alimenti,
lasciarli raffreddare a temperatura
ambiente.

 Sono stati introdotti molti ali-
menti contemporaneamente.

Introdurre gli alimenti poco alla
volta.

 I prodotti sono troppo vicini tra
loro.

Disporre i prodotti in modo da
consentire una corretta circolazio-
ne dell'aria fredda.

Si forma troppa brina. Gli alimenti non sono avvolti cor-
rettamente.

Avvolgere correttamente gli ali-
menti.

 La porta non è chiusa corretta-
mente.

Fare riferimento alla sezione
"Chiusura della porta".

 Il regolatore della temperatura
non è regolato correttamente.

Impostare una temperatura supe-
riore.

Chiusura della porta
1. Pulire le guarnizioni della porta.
2. Se necessario, regolare la porta. Vede-

re "Installazione".

3. Se necessario, sostituire le guarnizioni
della porta difettose. Contattare il Cen-
tro di assistenza locale.

DATI TECNICI
   

Nicchia di incasso   

 Altezza 1780 mm

 Larghezza 560 mm

 Profondità 550 mm

Tempo di salita  21 h

Tensione  230-240 V

Frequenza  50 Hz

I dati tecnici sono riportati sulla targhetta
del modello, applicata sul lato sinistro inter-

no dell'apparecchiatura, e sull'etichetta dei
valori energetici.

INSTALLAZIONE
Posizionamento
Installare questo apparecchio in un punto in
cui la temperatura ambiente corrisponda al-
la classe climatica indicata sulla sua tar-
ghetta:

Classe
climati-

ca

Temperatura ambiente

SN da + 10°C a + 32°C

N da + 16°C a + 32°C

ST da + 16°C a + 38°C

T da + 16°C a + 43°C
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Collegamento elettrico
Prima di inserire la spina, verificare che la
tensione e la frequenza riportate sulla tar-
ghetta corrispondano ai valori della rete
elettrica domestica.
L'apparecchio deve essere collegato a
massa. La spina del cavo di alimentazione è
dotata di un contatto a tale scopo. Se la
presa della rete elettrica domestica non è
collegata a massa, collegare l'apparecchio
ad una massa separata in conformità alle
norme relative alla corrente, consultando un
elettricista qualificato.
Il fabbricante declina qualsiasi responsabili-
tà se le precauzioni suddette non sono ri-
spettate.
Il presente apparecchio è conforme alle di-
rettive CEE.

Requisiti di ventilazione
Il flusso d'aria dietro l'apparecchio deve es-
sere sufficiente.

min.

200 cm2

min.

200 cm2

Installazione dell'apparecchiatura

Attenzione Accertarsi che il cavo di
rete sia libero da ostacoli.

Eseguire le seguenti operazioni:

1. Applicare la striscia sigillante adesiva al-
l'apparecchiatura come mostrato nella
figura.

2. Installare l'apparecchiatura nella nic-
chia.
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3. Fissare l'apparecchiatura nella nicchia
con 4 viti.

4. Fissare i coprivite.

Effettuare un controllo finale per verificare
che:
• tutte le viti siano serrate;
• la striscia sigillante sia fissata saldamente

all'unità;
• la porta si apra e si chiuda correttamente.

Istruzioni per l'assemblaggio della
parte inferiore della porta del
compensatore
1. Con la porta aperta, allentare le due viti

situate nella parte inferiore senza svitar-
le completamente.

2. Posizionare il compensatore in acciaio
come indicato nella figura e inserire la
parte superiore sotto la testa delle viti.

3. Allineare il compensatore al pannello in
acciaio dello sportello e serrare le viti.
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4. Inserire il carter in acciaio all'interno del
compensatore come indicato nella figu-
ra.

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Il simbolo  sul prodotto o sulla confezione
indica che il prodotto non deve essere
considerato come un normale rifiuto
domestico, ma deve essere portato nel
punto di raccolta appropriato per il
riciclaggio di apparecchiature elettriche ed
elettroniche. Provvedendo a smaltire questo
prodotto in modo appropriato, si
contribuisce a evitare potenziali

conseguenze negative per l’ambiente e per
la salute, che potrebbero derivare da uno
smaltimento inadeguato del prodotto. Per
informazioni più dettagliate sul riciclaggio di
questo prodotto, contattare l’ufficio
comunale, il servizio locale di smaltimento
rifiuti o il negozio in cui è stato acquistato il
prodotto.
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Sujeito a alterações sem aviso prévio

 INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
Para a sua própria segurança e para garan-
tir uma utilização correcta, antes de instalar
e usar o aparelho pela primeira vez, leia
atentamente este manual do utilizador, in-
cluindo as suas sugestões e advertências.
Para evitar erros e acidentes desnecessá-
rios, é importante que todas as pessoas
que utilizam o aparelho conheçam o seu
funcionamento e as características de se-
gurança. Guarde estas instruções e certifi-
que-se de que elas acompanham o apare-
lho em caso de transferência ou venda, pa-
ra que todos os que venham a usá-lo este-
jam devidamente informados quanto à sua
utilização e segurança.
Para sua segurança e da propriedade,
guarde as precauções destas instruções de
utilização, uma vez que o fabricante não é
responsável pelos danos causados por
omissão.

Segurança para crianças e pessoas
vulneráveis
• Este aparelho não se destina a ser utiliza-

do por pessoas (incluindo crianças) com
capacidades físicas, sensoriais ou men-
tais reduzidas ou sem experiência e co-
nhecimento, excepto se lhes tiver sido
dada supervisão ou instrução relativa à
utilização do aparelho por uma pessoa
responsável pela sua segurança.
As crianças devem ser vigiadas para as-
segurar que não brincam com o apare-
lho.

• Mantenha todas as embalagens fora do
alcance das crianças. Existe o risco de
asfixia.

• Se eliminar o aparelho retire a ficha da
tomada, corte o cabo eléctrico (o mais
perto do aparelho possível) e retire a por-
ta para evitar que crianças a brincar so-
fram choques eléctricos ou se fechem
dentro do aparelho.

• Se este aparelho, com vedantes de porta
magnéticos for substituir um aparelho
mais velho com fecho de mola (lingueta)
na porta ou tampa, certifique-se de que
o fecho de mola está desactivado antes
de eliminar o velho aparelho. Tal irá evitar
que se torne numa armadilha fatal para
uma criança.

Segurança geral

Advertência

Mantenha as aberturas de ventilação na
caixa do aparelho ou na estrutura integra-
da, sem obstruções.
• O aparelho tem como objectivo guardar

alimentos e/ou bebidas numa casa nor-
mal, como explicado neste manual de
instruções.

• Não utilize um dispositivo mecânico ou
qualquer meio artificial para acelerar o
processo de descongelação.

• Não utilize outros aparelhos eléctricos
(tais como máquinas de fazer gelados)
dentro dos aparelhos de refrigeração, a
não ser que sejam aprovados para este
fim pelo fabricante.

• Não danifique o circuito refrigerante.
• O refrigerante isobutano (R600a) está

contido no circuito refrigerante do apare-
lho, um gás natural com um alto nível de
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compatibilidade ambiental, que é, no en-
tanto, inflamável.
Durante o transporte e a instalação do
aparelho, certifique-se de nenhum dos
componentes do circuito refrigerante es-
tá danificado.
Se o circuito refrigerante se danificar:
– evite chamas livres e fontes de ignição
– ventile totalmente a divisão onde o

aparelho se encontra
• É perigoso alterar as especificações ou

modificar este produto. Quaisquer danos
no cabo poderão provocar um curto-cir-
cuito, incêndio e/ou choque eléctrico.

Advertência A substituição de qual-
quer componente eléctrico (cabo de
alimentação, ficha, compressor) tem de
ser efectuada por um agente de assis-
tência certificado ou por pessoal técni-
co qualificado, para evitar perigo.

1. Não deve colocar extensões no cabo
de alimentação.

2. Certifique-se de que a ficha não está
esmagada ou danificada pela parte
traseira do aparelho. Uma ficha es-
magada ou danificada pode sobrea-
quecer e causar um incêndio.

3. Certifique-se de que consegue al-
cançar a ficha do aparelho.

4. Não puxe o cabo de alimentação.
5. Se a tomada estiver solta, não intro-

duza a ficha. Existe um risco de cho-
que eléctrico ou incêndio.

6. Não deve utilizar o aparelho sem a
tampa da lâmpada6) de iluminação
interior.

• Esta máquina é pesada. Tenha cuidado
quando a deslocar.

• Não retire nem toque nos itens do com-
partimento do congelador se estiver com
as mãos húmidas/molhadas, pois pode
causar abrasões na pele ou queimaduras
provocadas pelo gelo.

• Evite a exposição prolongada do apare-
lho à luz solar directa.

• Lâmpadas 7)utilizadas neste aparelho são
lâmpadas especiais, seleccionadas ape-
nas para aparelhos domésticos. Não são
adequadas para iluminação doméstica.

Utilização diária
• Não coloque panelas quentes nas partes

de plástico do aparelho.
• Não guarde gases ou líquidos inflamáveis

no aparelho, porque podem explodir.
• Não coloque alimentos directamente

contra a saída de ar na ventilação trasei-
ra. 8)

• Depois de descongelados, os alimentos
não devem ser recongelados.

• Guarde alimentos congelados pré-emba-
lados de acordo com as instruções do
fabricante do alimento congelado.

• As recomendações de armazenamento
dos fabricantes do aparelho devem ser
estritamente cumpridas. Consulte as res-
pectivas instruções.

• Não coloque bebidas gaseificadas dentro
do congelador, uma vez que cria pressão
no recipiente, podendo fazer com que
expluda, provocando danos no aparelho.

• Os gelados de gelo podem provocar
queimaduras de gelos se forem consumi-
dos imediatamente depois de retirados
do aparelho.

Limpeza e manutenção
• Antes da manutenção, desligue o apare-

lho e desligue a ficha de alimentação
eléctrica da tomada.

• Não limpe o aparelho com objectos de
metal.

• Não utilize objectos afiados para retirar o
gelo do aparelho. Utilize um raspador de
plástico.

Instalação

Importante Para efectuar a ligação
eléctrica, siga atentamente as instruções
fornecidas nos parágrafos específicos.

• Desembale o aparelho e verifique se exis-
tem danos. Não ligue o aparelho se esti-
ver danificado. Em caso de danos, infor-
me imediatamente o local onde o adqui-
riu. Nese caso, guarde a embalagem.

• É recomendável aguardar pelo menos
duas horas antes de ligar o aparelho, pa-
ra permitir que o óleo regresse ao com-
pressor.

• Assegure uma circulação de ar adequa-
da à volta do aparelho, caso contrário

6) Se estiver prevista uma tampa de lâmpada.
7) Se as lâmpadas estiverem previstas.
8) Se o aparelho for Frost Free.
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pode provocar sobreaquecimento. Para
garantir uma ventilação suficiente, siga as
instruções relevantes para a instalação.

• Sempre que possível, a traseira do apa-
relho deve ficar virada para uma parede
para evitar toques nas partes quentes
(compressor, condensador) e possíveis
queimaduras.

• Não coloque o aparelho perto de radia-
dores ou fogões.

• Certifique-se de que a ficha de alimenta-
ção fica acessível após a instalação do
aparelho.

• Ligue apenas a uma fonte de água potá-
vel. 9)

Assistência
• Quaisquer trabalhos eléctricos necessá-

rios para a manutenção do aparelho de-
vem ser efectuados por um electricista
qualificado ou pessoa competente.

• A manutenção deste produto deve ser
efectuada por um Centro de Assistência

autorizado, o qual deverá utilizar apenas
peças sobressalentes originais.

Protecção ambiental

Este aparelho não contém gases que
possam danificar a camada de ozono,
tanto no circuito refrigerante como nos
materiais de isolamento. O aparelho
não deverá ser eliminado juntamente
com o lixo doméstico. A espuma de
isolamento contém gases inflamáveis:
o aparelho deverá ser eliminado de
acordo com as normas aplicáveis que
pode obter junto das autoridades lo-
cais. Evite danificar a unidade de arre-
fecimento, especialmente na parte tra-
seira, perto do permutador de calor.
Os materiais utilizado neste aparelho
marcados pelo símbolo  são reciclá-
veis.

PAINEL DE CONTROLO

MODE

1 2 3 4

1 Botão LIGAR/DESLIGAR
2 Visor
3 Botão de função

4 Regulador da temperatura

Visor

1 2 3 4

1 Indicador de alarme de porta aberta
2 Indicador de temperatura positiva ou

negativa
3 Indicador de temperatura

4 Indicador Action Freeze

9) Se estiver prevista uma ligação hídrica
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Ligar
Depois de ligar a ficha na tomada, se o vi-
sor não estiver iluminado, prima o botão
ON/OFF para ligar o aparelho.
Assim que o aparelho é ligado, os seguin-
tes sinais aparecem no painel de controlo:
• O indicador de temperatura positiva ou

negativa será positivo, indicando que a
temperatura é positiva

• o indicador de Temperatura começa a
piscar, o fundo do visor fica vermelho e
ouve-se um aviso sonoro.

Prima o botão de funções e o aviso sonoro
desliga-se (consulte também a secção
"Alarme de temperatura excessiva").
Coloque o regulador de Temperatura numa
posição intermédia e o aparelho será defini-
do para fornecer a seguinte temperatura:
aprox. -18°C no congelador.

Menu das funções
Sempre que o botão de função é premido,
as seguintes funções são activadas no sen-
tido dos ponteiros do relógio:
• Função Action Freeze
• Nenhum símbolo: funcionamento normal.

Desligar
O aparelho é desligado premindo o botão
ON/OFF durante mais de 1 segundo.
A seguir, é exibida uma contagem decres-
cente da temperatura de -3 -2 -1.
Quando se desliga o aparelho, desliga-se
também o visor.

Regulação da temperatura
A temperatura no interior do aparelho é
controlada pelo regulador de Temperatura
situado na parte superior do armário.
Para utilizar o aparelho, proceda do seguin-
te modo:
• rode o botão para a direita para obter a

frescura máxima
• rode o botão para a esquerda para obter

a frescura mínima.
Normalmente, a posição intermédia é a
mais adequada.
No entanto, a definição exacta deve ser es-
colhida tendo em conta que a temperatura
dentro do aparelho depende da:
• temperatura ambiente
• frequência de abertura da porta

• quantidade de alimentos conservados
• localização do aparelho.

Função Action Freeze
Para congelar alimentos frescos, necessita
de activar a função Action Freeze. Pressio-
ne o botão de função (várias vezes, se ne-
cessário) até o respectivo ícone aparecer.
A função pára automaticamente após 52
horas.
É possível desactivar a função a qualquer
altura, pressionando o botão da função
(consulte o "Menu das Funções").

Alarme de temperatura excessiva
Um aumento na temperatura no comparti-
mento do congelador (por exemplo, devido
a uma falha de energia) é indicado por:
• intermitência da temperatura
• iluminação a vermelho do visor
• alarme sonoro
Quando são restabelecidas as condições
normais:
• o sinal sonoro pára
• o valor da temperatura continua intermi-

tente
• a iluminação do visor permanece a ver-

melho.
Quando prime o botão de função para de-
sactivar o alarme, a temperatura mais ele-
vada atingida no compartimento é apresen-
tada no indicador  durante alguns se-
gundos.
Neste momento, o valor da temperatura
pára de estar intermitente e a iluminação do
visor muda de vermelho para branco.

Alarme de porta aberta
Ouve-se um alarme sonoro quando a porta
é deixada aberta durante mais de 1 minuto.
As condições de alarme de porta aberta
são indicadas por:
• indicador de Alarme de porta aberta in-

termitente
• iluminação a vermelho do visor
• sinal acústico.
Prima prime o botão de funções para de-
sactivar o alarme sonoro.
Quando as condições normais forem resta-
belecidas (porta fechada), o alarme sonoro
pára.
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PRIMEIRA UTILIZAÇÃO
Limpeza do interior
Antes de utilizar o aparelho pela primeira
vez, limpe o interior e todos os acessórios
internos com água morna e sabão neutro
de modo a remover o cheiro típico de um
produto novo, de seguida seque minucio-
samente.

Importante Não utilize detergentes ou pós
abrasivos, pois estes danificam o acaba-
mento.

UTILIZAÇÃO DIÁRIA
Congelação de alimentos frescos
O compartimento do congelador é adequa-
do para a congelação de alimentos frescos
e armazenamento a longo prazo de alimen-
tos congelados e ultracongelados.
Para congelar alimentos frescos active a
função Action Freeze, pelo menos, 24 ho-
ras antes de colocar os alimentos a serem
congelados no compartimento do congela-
dor.
Coloque os alimentos frescos a serem con-
gelados nos dois compartimentos superio-
res.
A quantidade máxima de alimentos que po-
dem ser congelados em 24 horas está indi-
cada na placa de características, uma
etiqueta presente no interior do aparelho.
O processo de congelação demora 24 ho-
ras: durante este período, não introduza
novos alimentos a serem congelados.

Armazenamento de alimentos
congelados
Quando ligar pela primeira vez ou após um
período sem utilização, antes de colocar os
produtos no compartimento, deixe o apare-
lho em funcionamento durante no mínimo 2
horas nas definições mais elevadas.

Importante Em caso de descongelação
acidental, por exemplo, devido a falta de
electricidade, se a alimentação estiver
desligada por mais tempo que aquele

mostrado na tabela de características
técnicas em "tempo de reinício", os
alimentos descongelados têm de ser
consumidos rapidamente ou cozinhados
imediatamente e depois, novamente
congelados (depois de arrefecerem).

Descongelação
Os alimentos congelados, antes de serem
utilizados, podem ser descongelados no
compartimento do frigorífico ou à tempera-
tura ambiente, dependendo do tempo dis-
ponível para esta operação.
Os pedaços pequenos podem mesmo ser
cozinhados ainda congelados, directamen-
te do congelador: neste caso, a confecção
irá demorar mais.

Produção de cubos de gelo
Este aparelho possui um ou mais tabuleiros
para a produção de cubos de gelo. Encha
estes tabuleiros com água, de seguida co-
loque-os no compartimento do congelador.

Importante Não utilize instrumentos
metálicos para remover os tabuleiros do
congelador.

Acumuladores de frio
O congelador possui, pelo menos, um acu-
mulador de frio que aumenta o tempo de
armazenamento em caso de falha de ener-
gia.

SUGESTÕES E DICAS ÚTEIS
Conselhos para a congelação
Para o ajudar a tirar partido do processo de
congelação, eis alguns conselhos impor-
tantes:

• a quantidade máxima de alimentos que
pode ser congelada em 24h. está mos-
trada na placa de dados;

• O processo de congelamento demora 24
horas. Não devem ser adicionados mais
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alimentos para congelação durante este
período;

• congele apenas alimentos de alta quali-
dade, frescos e extremamente limpos;

• Prepare os alimentos em pequenas
quantidades para permitir que sejam rá-
pida e completamente congeladas e para
tornar possível subsequentemente des-
congelar apenas a quantidade necessá-
ria;

• embrulhe os alimentos em folha de alu-
mínio ou politeno e certifique-se de que
as embalagens são herméticas;

• Não permita que os alimentos frescos e
descongelados entrem em contacto com
os alimentos já congelados, evitando as-
sim o aumento de temperatura dos ali-
mentos congelados;

• os alimentos sem gordura são melhores
para armazenar que os alimentos com
gordura; o sal reduz o tempo de armaze-
namento dos alimentos;

• a água congela. Se for consumida ime-
diatamente após a remoção do compar-
timento do congelador, poderá causar
queimaduras de gelo na pele;

• é aconselhável que anote a data de con-
gelação em cada embalagem individual
para permitir que saiba o tempo de ar-
mazenamento.

Conselhos para o armazenamento de
alimentos congelados
Para obter o melhor desempenho deste
aparelho, deve:
• certificar-se de que os alimentos conge-

lados comercialmente foram armazena-
dos adequadamente pelo vendedor;

• ter a certeza que os alimentos congela-
dos são transferidos do supermercado
para o congelador no tempo mais curto
possível;

• não abra muitas vezes a porta nem a dei-
xe aberta mais tempo do que o necessá-
rio.

• Uma vez descongelados, os alimentos
degradam rapidamente e não podem
tornar a ser congelados.

• Não exceda o período de armazenamen-
to indicado pelo fabricante de alimentos.

MANUTENÇÃO E LIMPEZA
Cuidado Retire a ficha da tomada
antes de efectuar qualquer operação
de manutenção.

Este aparelho contém hidrocarbonetos
na sua unidade de arrefecimento; a
manutenção e a recarga devem, por is-
so, ser efectuadas exclusivamente por
técnicos autorizados.

Limpeza periódica
O equipamento tem de ser limpo regular-
mente:
• limpe o interior e os acessórios com

água morna e sabão neutro.
• verifique regularmente os vedantes de

porta e limpe-os para se certificar de que
estão limpos e sem resíduos.

• lave e seque minuciosamente.

Importante Não puxe, desloque nem
danifique quaisquer tubos e/ou cabos
dentro do armário.
Nunca utilize detergentes, pós abrasivos,
produtos de limpeza muito perfumados ou
cera de polir para limpar o interior, pois isto

irá danificar a superfície e deixar um odor
forte.

Limpe o condensador (grelha preta) e o
compressor que está no fundo do apare-
lho, com uma escova. Esta operação irá
melhorar o desempenho do aparelho e
poupar consumo de electricidade.

Importante Tenha cuidado para não
danificar o sistema de arrefecimento.

Muitos agentes de limpeza de superfícies
de cozinhas contêm químicos que podem
atacar/danificar os plásticos usados neste
aparelho. Por esta razão é aconselhável
que a estrutura exterior deste aparelho seja
limpa apenas com água morna com um
pouco de solução de limpeza adicionada.
Após a limpeza, volte a ligar o equipamento
à tomada de alimentação.

Descongelar o congelador
O compartimento do congelador deste mo-
delo, por sua vez, é do tipo "no frost". Isto
significa que não há qualquer formação de
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gelo durante o seu funcionamento, quer
nas paredes interiores, quer nos alimentos.
A ausência de gelo deve-se à circulação
contínua de ar frio no interior do comparti-
mento, accionado por um ventilador con-
trolado automaticamente.

Períodos de inactividade
Quando o aparelho não é utilizado por lon-
gos períodos, observe as seguintes pre-
cauções:
• desligue o aparelho da tomada da

electricidade

• retire todos os alimentos
• descongelação10) e limpe o aparelho e

todos os acessórios
• deixe a(s) porta(s) aberta(s) para evitar

cheiros desagradáveis.
Se o armário for mantido ligado, peça a al-
guém para o verificar esporadicamente, pa-
ra evitar que os alimentos no interior se es-
traguem em caso de falha eléctrica.

O QUE FAZER SE…
Advertência Antes da resolução de
problemas, retire a ficha de
alimentação eléctrica da tomada.
A resolução de problemas que não se
encontram no manual só deve ser
efectuada por um electricista qualifica-
do ou uma pessoa competente.

Importante Existem alguns ruídos durante
a utilização normal (compressor, circulação
de refrigerante).

Problema Possível causa Solução

O aparelho não funciona.
A luz piloto não pisca.

O aparelho está desligado. Ligue o aparelho.

 A ficha de alimentação eléctrica
não está correctamente inserida
na tomada.

Ligue a ficha de alimentação eléc-
trica correctamente à tomada.

 O aparelho não tem alimenta-
ção. Não existe tensão na toma-
da.

Ligue um aparelho eléctrico dife-
rente à tomada.
Contacte um electricista qualifica-
do.

A luz piloto pisca. O aparelho não está a funcionar
correctamente.

Contacte um electricista qualifica-
do.

A luz de alarme pisca. A temperatura no congelador
está demasiado elevada.

Consulte "Alarme de temperatura
excessiva".

O compressor funciona
continuamente.

A temperatura não está definida
correctamente.

Defina uma temperatura mais ele-
vada.

 A porta não está fechada cor-
rectamente.

Consulte "Fechar a porta".

 A porta foi aberta muitas vezes. Não mantenha a porta aberta
mais tempo do que o necessário.

 A temperatura do produto está
demasiado elevada.

Deixe que a temperatura do pro-
duto diminua até à temperatura
ambiente antes de o guardar.

 A temperatura ambiente está
demasiado elevada.

Diminua a temperatura ambiente.

 A função Action Freeze está li-
gada.

Consulte " Função Action Freeze
".

10) Se previsto.
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Problema Possível causa Solução

A temperatura no conge-
lador está demasiado
baixa.

O regulador da temperatura não
está definido correctamente.

Defina uma temperatura mais ele-
vada.

 A função Action Freeze está li-
gada.

Consulte " Função Action Freeze
".

A temperatura no conge-
lador está demasiado
elevada.

O regulador da temperatura não
está definido correctamente.

Defina uma temperatura mais bai-
xa.

 A porta não está fechada cor-
rectamente.

Consulte "Fechar a porta".

 A temperatura do produto está
demasiado elevada.

Deixe que a temperatura do pro-
duto diminua até à temperatura
ambiente antes de o guardar.

 Muitos produtos armazenados
ao mesmo tempo.

Armazene menos produtos ao
mesmo tempo.

 Os produtos estão demasiado
perto uns dos outros.

Armazene os produtos de forma
a haver circulação de ar frio.

Existe demasiado gelo. Os alimentos não estão embala-
dos correctamente.

Embale os alimentos correcta-
mente.

 A porta não está fechada cor-
rectamente.

Consulte "Fechar a porta".

 O regulador da temperatura não
está definido correctamente.

Defina uma temperatura mais ele-
vada.

Fechar a porta
1. Limpe as juntas da porta.
2. Se necessário, ajuste a porta. Consulte

"Instalação".

3. Se necessário, substitua as juntas de
porta defeituosas. Contacte o Centro
de Assistência.

DADOS TÉCNICOS
   

Dimensão do nicho de instala-
ção

  

 Altura 1780 mm

 Largura 560 mm

 Profundidade 550 mm

Tempo de reinício  21 h

Tensão  230-240 V

Frequência  50 Hz

As informações técnicas encontram-se na
placa de características no lado esquerdo

interno do aparelho e na etiqueta de ener-
gia.

INSTALAÇÃO
Posicionamento
Instale este aparelho num local com uma
temperatura ambiente que corresponde à

classe climática indicada na placa de da-
dos do aparelho:
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Classe
climáti-

ca

Temperatura ambiente

SN +10 °C a + 32 °C

N +16 °C a + 32 °C

ST +16 °C a + 38 °C

T +16 °C a + 43 °C

Ligação eléctrica
Antes de ligar, certifique-se de que a ten-
são e a frequência indicadas na placa de
dados correspondem à fonte de alimenta-
ção doméstica.
O aparelho deve ter uma ligação à terra. A
ficha do cabo de alimentação é fornecida
com um contacto para este objectivo. Se a
tomada da fonte de alimentação doméstica
não estiver ligada à terra, ligue o aparelho a
uma ligação à terra separada, em conformi-
dade com as normas actuais, consultando
um electricista qualificado.
O fabricante declina toda a responsabilida-
de caso as precauções de segurança aci-
ma não sejam cumpridas.
Este aparelho cumpre com as directivas.
E.E.C.

Requisitos de ventilação
O caudal de ar na parte traseira do apare-
lho tem de ser suficiente.

min.

200 cm2

min.

200 cm2

Instalar o aparelho

Cuidado Certifique-se de que o cabo
de alimentação se movimenta
livremente.

Execute os seguintes passos:
1. Aplique a tira vedante adesiva no apa-

relho, tal como indicado na figura.

2. Instale o aparelho no local de instala-
ção.
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3. Fixe o aparelho no local de instalação
com 4 parafusos.

4. Fixe as tampas nos parafusos.

Faça uma verificação final para se certificar
de que:
• Todos os parafusos estão apertados.
• A tira vedante está bem encaixada no ar-

mário.
• A porta abre e fecha correctamente.

Instruções de montagem do
compensador na parte inferior da porta
1. Com a porta aberta, desaperte os dois

parafusos localizados na parte inferior
sem os desapertar totalmente.

2. Posicione o compensador em aço con-
forme indicado na figura e introduza a
parte superior debaixo da cabeça dos
parafusos.

3. Alinhe o compensador com o painel da
porta em aço e aperte os parafusos.

4. Introduza o cárter em aço no compen-
sador, conforme indicado na figura.
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PREOCUPAÇÕES AMBIENTAIS

O símbolo  no produto ou na embalagem
indica que este produto não pode ser
tratado como lixo doméstico. Em vez disso,
deve ser entregue ao centro de recolha
selectiva para a reciclagem de
equipamento eléctrico e electrónico. Ao
garantir uma eliminação adequada deste
produto, irá ajudar a evitar eventuais
consequências negativas para o meio

ambiente e para a saúde pública, que, de
outra forma, poderiam ser provocadas por
um tratamento incorrecto do produto. Para
obter informações mais pormenorizadas
sobre a reciclagem deste produto, contacte
os serviços municipalizados locais, o centro
de recolha selectiva da sua área de
residência ou o estabelecimento onde
adquiriu o produto.
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Electrolux. Thinking of you.

だß½ñÖ　úöñïá ï Öí½ó ïçÜó½ó ½▲ï¿　½ó Öí
www.electrolux.com

でだがぎづぐんぞごぎ
でçñÑñÖó　 äÜ öñêÖó¡ñ ßñ£ÜäíïÖÜïöó

 24
ぢíÖñ¿á Üäëíç¿ñÖó　  26
ぢñëçÜñ óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ  28
ぎ¢ñÑÖñçÖÜñ óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ  28
ぢÜ¿ñ£Ö▲ñ ïÜçñö▲ ó ëñ¡Ü½ñÖÑíîóó  29

ばêÜÑ ó Üôóïö¡í  30
ぶöÜ Ññ¿íöá, ñï¿ó ...  31
どñêÖóôñï¡óñ ÑíÖÖ▲ñ  32
ばïöíÖÜç¡í  32
げíßÜöí Üß Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑñ  35

ぢëíçÜ Öí ó£½ñÖñÖó　 ïÜêëíÖ　ñöï　

 でゑぎがぎぞごé ぢだ どぎびぞごとぎ ゐぎげだぢんでぞだでどご
が¿　 ÜßñïäñôñÖó　 ïÜßïöçñÖÖÜú ßñ£Üäíï-
ÖÜïöó ó äëíçó¿áÖÜú ~¡ïä¿Üíöíîóó äëó-
ßÜëí, äñëñÑ ñÇÜ ÜïöíÖÜç¡Üú ó äñëç▲½
óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ½ çÖó½íöñ¿áÖÜ äëÜôó-
öíúöñ ÑíÖÖÜñ ëÜ¡ÜçÜÑïöçÜ, Öñ äëÜäÜ-
ï¡í　 ëñ¡Ü½ñÖÑíîóó ó äëñÑÜäëñ¢ÑñÖó　.
ぶöÜß▲ ó£ßñ¢íöá Öñ¢ñ¿íöñ¿áÖ▲ê Üüó-
ßÜ¡ ó ÖñïôíïöÖ▲ê ï¿Üôíñç, çí¢ÖÜ, ôöÜ-
ß▲ çïñ, ¡öÜ äÜ¿á£Üñöï　 ÑíÖÖ▲½ äëóßÜ-
ëÜ½, äÜÑëÜßÖÜ Ü£Öí¡Ü½ó¿óïá ï ñÇÜ ëí-
ßÜöÜú ó äëíçó¿í½ó öñêÖó¡ó ßñ£ÜäíïÖÜ-
ïöó. でÜêëíÖóöñ ÖíïöÜ　àññ ëÜ¡ÜçÜÑïöçÜ
ó ç ï¿Üôíñ äëÜÑí¢ó äëóßÜëí ó¿ó ñÇÜ äñ-
ëñÑíôó ç äÜ¿á£ÜçíÖóñ ÑëÜÇÜ½Ü ¿óîÜ äñ-
ëñÑíúöñ ç½ñïöñ ï Öó½ ó ÑíÖÖÜñ ëÜ¡Ü-
çÜÑïöçÜ, ôöÜß▲ ÖÜç▲ú äÜ¿á£Üçíöñ¿á äÜ-
¿Üôó¿ ïÜÜöçñöïöçÜ0àÜ0 óÖâÜë½íîó0 Ü
äëíçó¿áÖÜú ~¡ïä¿Üíöíîóó ó äëíçó¿íê
öñêÖó¡ó ßñ£ÜäíïÖÜïöó.
ゑ óÖöñëñïíê ßñ£ÜäíïÖÜïöó ¿0Ññú ó ó½Ü-
àñïöçí ïÜß¿0Ñíúöñ ½ñë▲ äëñÑÜïöÜëÜ¢-
ÖÜïöó, Ü¡í£íÖÖ▲ñ ç ÖíïöÜ　àñ½ ëÜ¡ÜçÜÑ-
ïöçñ, öí¡ ¡í¡ äëÜó£çÜÑóöñ¿á Öñ Öñïñö
ÜöçñöïöçñÖÖÜïöó £í Üß▲ö¡ó, ç▲£çíÖÖ▲ñ
ÖñïÜß¿0ÑñÖóñ½ Ü¡í£íÖÖ▲ê ½ñë.

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ ɞɟɬɟɣ ɢ ɥɢɰ ɫ
ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɦɢ
• がíÖÖÜñ ó£Ññ¿óñ Öñ äëñÑÖí£ÖíôñÖÜ
Ñ¿　 ~¡ïä¿Üíöíîóó ¿óîí½ó (ç öÜ½ ôóï-
¿ñ Ññöá½ó) ï ÜÇëíÖóôñÖÖ▲½ó âó£óôñ-
ï¡ó½ó, ïñÖïÜëÖ▲½ó ó¿ó Ü½ïöçñÖÖ▲½ó
ïäÜïÜßÖÜïö　½ó ó¿ó ï ÖñÑÜïöíöÜôÖ▲½
Üä▲öÜ½ ó¿ó £ÖíÖó　½ó ßñ£ äëóï½Üöëí
¿óîí, Üöçñôí0àñÇÜ £í óê ßñ£Üäíï-
ÖÜïöá, ó¿ó äÜ¿ÜôñÖó　 Üö ÖñÇÜ ïÜÜöçñö-
ïöçÜ0àóê óÖïöëÜ¡îóú, äÜ£çÜ¿　0àóê
ó½ ßñ£ÜäíïÖÜ ~¡ïä¿ÜíöóëÜçíöá ñÇÜ.

ぞñÜßêÜÑó½Ü ï¿ñÑóöá £í öñ½, ôöÜß▲
Ññöó Öñ óÇëí¿ó ï äëóßÜëÜ½.

• がñë¢óöñ çïñ Üäí¡ÜçÜôÖ▲ñ ½íöñëóí¿▲
ç ÖñÑÜïöÜäÖÜ½ Ñ¿　 Ññöñú ½ñïöñ. でÜ-
àñïöçÜñö ÜäíïÖÜïöá ÜÑÜüñÖó　.

• ぎï¿ó äëóßÜë ßÜ¿áüñ Öñ ÖÜ¢ñÖ, ç▲-
Öáöñ çó¿¡Ü ó£ ëÜ£ñö¡ó, Üßëñ¢áöñ üÖÜë
äóöíÖó　 (¡í¡ ½Ü¢ÖÜ ß¿ó¢ñ ¡ äëóßÜëÜ)
ó ïÖó½óöñ ÑçñëîÜ, ôöÜß▲ Ññöó, óÇëí　,
Öñ äÜ¿Üôó¿ó ÜÑíë öÜ¡Ü½ ó¿ó Öñ £íäñë-
¿óïá çÖÜöëó äëóßÜëí.

• ぎï¿ó ÑíÖÖ▲ú äëóßÜë (ó½ñ0àóú ½íÇ-
ÖóöÖÜñ Üä¿ÜöÖñÖóñ Ñçñëî▲) äëñÑÖí£-
ÖíôñÖ Ñ¿　 £í½ñÖ▲ ïöíëÜÇÜ êÜ¿ÜÑó¿á-
Öó¡í ï äëÜ¢óÖÖ▲½ £í½¡Ü½ (£íàñ¿¡Üú)
Ñçñëî▲ ó¿ó ¡ë▲ü¡ó, äñëñÑ Üöó¿ó£í-
îóñú ïöíëÜÇÜ êÜ¿ÜÑó¿áÖó¡í Üß　£í-
öñ¿áÖÜ ç▲çñÑóöñ £í½Ü¡ ó£ ïöëÜ　. ÄöÜ
äÜ£çÜ¿óö óï¡¿0ôóöá äëñçëíàñÖóñ ñÇÜ
ç ï½ñëöñ¿áÖÜ0 ¿ÜçÜü¡Ü Ñ¿　 Ññöñú.

Ɉɛɳɢɟ ɩɪɚɜɢɥɚ ɬɟɯɧɢɤɢ
ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ!

ぞñ äñëñ¡ë▲çíúöñ çñÖöó¿　îóÜÖÖ▲ñ Üö-
çñëïöó　 ç ¡ÜëäÜïñ äëóßÜëí ó¿ó ç ½ñßñ-
¿ó, ç ¡ÜöÜëÜ0 ÜÖ çïöëÜñÖ.
• ぞíïöÜ　àóú äëóßÜë äëñÑÖí£ÖíôñÖ Ñ¿　
êëíÖñÖó　 äëÜÑÜ¡öÜç äóöíÖó　 ó Öíäóö-
¡Üç ç Üß▲ôÖÜ½ ÑÜ½íüÖñ½ êÜ£　úïöçñ,
¡í¡ ÜäóïíÖÜ ç ÖíïöÜ　àñ½ ëÜ¡ÜçÜÑ-
ïöçñ.

• ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ ½ñêíÖóôñï¡óñ äëóï-
äÜïÜß¿ñÖó　 ó ÑëÜÇóñ ïëñÑïöçí Ñ¿　 Üï-
¡ÜëñÖó　 äëÜîñïïí ëí£½Üëí¢óçíÖó　.
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• ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ ÑëÜÇóñ ~¿ñ¡öëÜäëóßÜ-
ë▲ (Öíäëó½ñë, ½ÜëÜ¢ñÖóî▲) çÖÜöëó
êÜ¿ÜÑó¿áÖ▲ê äëóßÜëÜç, ñï¿ó äëÜó£-
çÜÑóöñ¿ñ½ Öñ ÑÜäÜï¡íñöï　 çÜ£½Ü¢-
ÖÜïöá öí¡ÜÇÜ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　.

• ぞñ ÑÜäÜï¡íúöñ äÜçëñ¢ÑñÖó　 êÜ¿Ü-
Ñó¿áÖÜÇÜ ¡ÜÖöÜëí.

• びÜ¿ÜÑó¿áÖ▲ú ¡ÜÖöÜë äëóßÜëí ïÜÑñë-
¢óö ßñ£çëñÑÖ▲ú Ñ¿　 Ü¡ëÜ¢í0àñú
ïëñÑ▲, ÖÜ, öñ½ Öñ ½ñÖññ, ÜÇÖñÜäíï-
Ö▲ú ê¿íÑíÇñÖö ó£ÜßÜöíÖ (R600a).
ぢëó öëíÖïäÜëöóëÜç¡ñ ó ÜïöíÖÜç¡ñ
äëóßÜëí ï¿ñÑóöñ £í öñ½, ôöÜß▲ Öñ ÑÜ-
äÜïöóöá äÜçëñ¢ÑñÖó　 ¡Ü½äÜÖñÖöÜç
êÜ¿ÜÑó¿áÖÜÇÜ ¡ÜÖöÜëí.
ゑ ï¿Üôíñ äÜçëñ¢ÑñÖó　 êÜ¿ÜÑó¿áÖÜÇÜ
¡ÜÖöÜëí:
– Öñ ÑÜäÜï¡íúöñ óïäÜ¿á£ÜçíÖó　 Üö-
¡ë▲öÜÇÜ ä¿í½ñÖó ó óïöÜôÖó¡Üç çÜï-
ä¿í½ñÖñÖó　;

– öàíöñ¿áÖÜ äëÜçñöëóöñ äÜ½ñàñÖóñ,
ç ¡ÜöÜëÜ½ ÜïöíÖÜç¿ñÖ äëóßÜë.

• ご£½ñÖñÖóñ êíëí¡öñëóïöó¡ äëóßÜëí ó
çÖñïñÖóñ ó£½ñÖñÖóú ç ñÇÜ ¡ÜÖïöëÜ¡-
îó0 ïÜäë　¢ñÖÜ ï ÜäíïÖÜïöá0. ず0ßÜñ
äÜçëñ¢ÑñÖóñ ¡íßñ¿　 ½Ü¢ñö äëóçñïöó
¡ ¡ÜëÜö¡Ü½Ü £í½▲¡íÖó0, çÜ£Öó¡ÖÜçñ-
Öó0 äÜ¢íëí ó/ó¿ó äÜëí¢ñÖó0 ~¿ñ¡-
öëóôñï¡ó½ öÜ¡Ü½.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ゑÜ ó£ßñ¢íÖóñ Öñ-
ïôíïöÖ▲ê ï¿Üôíñç £í½ñÖÜ ¿0ß▲ê
~¿ñ¡öëÜöñêÖóôñï¡óê Ññöí¿ñú (üÖÜ-
ëí äóöíÖó　, çó¿¡ó, ¡Ü½äëñïïÜëí)
ÑÜ¿¢ñÖ äëÜó£çÜÑóöá ïñëöóâóîóëÜ-
çíÖÖ▲ú äëñÑïöíçóöñ¿á ïñëçóïÖÜÇÜ
îñÖöëí ó¿ó ¡çí¿óâóîóëÜçíÖÖ▲ú
Üßï¿Ü¢óçí0àóú äñëïÜÖí¿.

1. げíäëñàíñöï　 ÜÑ¿óÖ　öá ïñöñçÜú
üÖÜë.

2. ばßñÑóöñïá, ôöÜ çó¿¡í ïñöñçÜÇÜ
üÖÜëí Öñ ëí£Ñíç¿ñÖí ó Öñ äÜçëñ-
¢ÑñÖí £íÑÖñú ôíïöá0 äëóßÜëí.
づí£Ñíç¿ñÖÖí　 ó¿ó äÜçëñ¢ÑñÖÖí　
çó¿¡í ïñöñçÜÇÜ üÖÜëí ½Ü¢ñö äñ-
ëñÇëñöáï　 ó ïöíöá äëóôóÖÜú äÜ¢í-
ëí.

3. ばßñÑóöñïá ç Öí¿óôóó ÑÜïöÜäí ¡
çó¿¡ñ ïñöñçÜÇÜ üÖÜëí äëóßÜëí.

4. ぞñ ö　Öóöñ £í ïñöñçÜú üÖÜë.

5. ぎï¿ó ç ëÜ£ñö¡ñ ä¿ÜêÜú ¡ÜÖöí¡ö, Öñ
çïöíç¿　úöñ ç Öññ çó¿¡Ü ¡íßñ¿　
äóöíÖó　. でÜàñïöçÜñö ÜäíïÖÜïöá
äÜëí¢ñÖó　 ~¿ñ¡öëóôñï¡ó½ öÜ¡Ü½
ó¿ó çÜ£Öó¡ÖÜçñÖó　 äÜ¢íëí.

6. ぞñ¿á£　 äÜ¿á£Üçíöáï　 äëóßÜëÜ½ ï
¿í½äÜú ßñ£ ä¿íâÜÖí 11) ¿í½ä▲
çÖÜöëñÖÖñÇÜ ÜïçñàñÖó　.

• ぢëóßÜë ó½ññö ßÜ¿áüÜú çñï. ゐÜÑáöñ
ÜïöÜëÜ¢Ö▲ äëó ñÇÜ äñëñ½ñàñÖóó.

• ぞñ ç▲Öó½íúöñ ó Öñ öëÜÇíúöñ äëñÑ½ñ-
ö▲ ç ½ÜëÜ£ó¿áÖó¡ñ ½Ü¡ë▲½ó ó¿ó
ç¿í¢Ö▲½ó ëÜ¡í½ó: ~öÜ ½Ü¢ñö äëóçñ-
ïöó ¡ äÜ　ç¿ñÖó0 Öí ëÜ¡íê ïïíÑóÖ ó¿ó
Ü¢ÜÇÜç Üö Üß½ÜëÜ¢ñÖó　.

• ぞñ äÜÑçñëÇíúöñ äëóßÜë Ñ¿óöñ¿áÖÜ½Ü
çÜ£Ññúïöçó0 äë　½▲ê ïÜ¿ÖñôÖ▲ê ¿Ü-
ôñú.

• ずí½ä▲, 12) äëó½ñÖ　ñ½▲ñ ç ÑíÖÖÜ½
äëóßÜëñ – ~öÜ ïäñîóí¿áÖ▲ñ ¿í½ä▲,
äëñÑÖí£ÖíôñÖÖ▲ñ öÜ¿á¡Ü Ñ¿　 ß▲öÜ-
ç▲ê äëóßÜëÜç. だÖó Öñ äÜÑêÜÑ　ö Ñ¿　
ÜïçñàñÖó　 äÜ½ñàñÖóú.

ȿɠɟɞɧɟɜɧɚɹ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɹ
• ぞñ ïöíçáöñ Öí ä¿íïö½íïïÜç▲ñ ôíïöó
äëóßÜëí ÇÜë　ôÜ0 äÜïÜÑÜ.

• ぞñ êëíÖóöñ ç êÜ¿ÜÑó¿áÖó¡ñ çÜïä¿í-
½ñÖ　0àóñï　 Çí£▲ ó ¢óÑ¡Üïöó, öí¡ ¡í¡
ÜÖó ½ÜÇÜö ç£Üëçíöáï　.

• ぞñ äÜ½ñàíúöñ äëÜÑÜ¡ö▲ äóöíÖó　 äë　-
½Ü ÖíäëÜöóç çÜ£ÑÜêÜç▲äÜï¡ÖÜÇÜ Üö-
çñëïöó　 ç £íÑÖñú ïöñÖ¡ñ. 13)

• げí½ÜëÜ¢ñÖÖ▲ñ äëÜÑÜ¡ö▲ äÜï¿ñ ëí£-
½Üëí¢óçíÖó　 Öñ ÑÜ¿¢Ö▲ äÜÑçñëÇíöá-
ï　 äÜçöÜëÖÜú £í½ÜëÜ£¡ñ.

• ぢëó êëíÖñÖóó ëíïâíïÜçíÖÖ▲ê £í½Ü-
ëÜ¢ñÖÖ▲ê äëÜÑÜ¡öÜç ï¿ñÑÜúöñ ëñ¡Ü-
½ñÖÑíîó　½ äëÜó£çÜÑóöñ¿　.

• で¿ñÑÜñö öàíöñ¿áÖÜ äëóÑñë¢óçíöáï　
ëñ¡Ü½ñÖÑíîóú äÜ êëíÖñÖó0, ÑíÖÖ▲ê
ó£ÇÜöÜçóöñ¿ñ½ äëóßÜëí. で½. ïÜÜöçñö-
ïöçÜ0àóñ Ü¡í£íÖó　.

• ぞñ äÜ½ñàíúöñ ç êÜ¿ÜÑó¿áÖó¡ Çí£óëÜ-
çíÖÖ▲ñ Öíäóö¡ó, ö.¡. ÜÖó ïÜ£Ñí0ö
çÖÜöëó ñ½¡Üïöó Ñíç¿ñÖóñ, ¡ÜöÜëÜñ
½Ü¢ñö äëóçñïöó ¡ öÜ½Ü, ôöÜ ÜÖí ¿Üä-
Öñö ó äÜçëñÑóö êÜ¿ÜÑó¿áÖó¡.

11) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧ ɩɥɚɮɨɧ ɥɚɦɩɵ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.
12) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɚ ɥɚɦɩɚ ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ.
13) ȿɫɥɢ ɩɪɢɛɨɪ ɨɬɧɨɫɢɬɫɹ ɤ ɤɥɚɫɫɭ Frost Free (ɛɟɡ ɨɛɪɚɡɨɜɚɧɢɹ ɢɧɟɹ).
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• ずñÑ　Ö▲ñ ïÜïÜ¿á¡ó ½ÜÇÜö ç▲£çíöá
Ü¢ÜÇ Üß½ÜëÜ¢ñÖó　, ñï¿ó ßëíöá óê ç
ëÜö äë　½Ü ó£ ½ÜëÜ£ó¿áÖÜú ¡í½ñë▲.

ɑɢɫɬɤɚ ɢ ɭɯɨɞ
• ぢñëñÑ ç▲äÜ¿ÖñÖóñ½ Üäñëíîóú äÜ
ôóïö¡ñ ó ÜêÜÑÜ £í äëóßÜëÜ½ ç▲¡¿0ôó-
öñ ñÇÜ ó ç▲Öáöñ çó¿¡Ü ïñöñçÜÇÜ üÖÜëí
ó£ ëÜ£ñö¡ó.

• ぞñ ï¿ñÑÜñö ôóïöóöá äëóßÜë ½ñöí¿¿ó-
ôñï¡ó½ó äëñÑ½ñöí½ó.

• ぞñ äÜ¿á£Üúöñïá Üïöë▲½ó äëñÑ½ñöí½ó
Ñ¿　 ÜÑí¿ñÖó　 ¿áÑí ï äëóßÜëí. ごï-
äÜ¿á£Üúöñ ä¿íïöó¡Üç▲ú ï¡ëñßÜ¡.

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
ȼȺɀɇɈ! が¿　 äÜÑ¡¿0ôñÖó　 ¡
~¿ñ¡öëÜïñöó öàíöñ¿áÖÜ ï¿ñÑÜúöñ
óÖïöëÜ¡îó　½, äëóçñÑñÖÖ▲½ ç
ïÜÜöçñöïöçÜ0àóê äíëíÇëíâíê.

• づíïäí¡Üúöñ ó£Ññ¿óñ ó äëÜçñëáöñ, Öñö
¿ó äÜçëñ¢ÑñÖóú. ぞñ äÜÑ¡¿0ôíúöñ ¡
~¿ñ¡öëÜïñöó äÜçëñ¢ÑñÖÖ▲ú äëóßÜë.
ぞñ½ñÑ¿ñÖÖÜ ïÜÜßàóöñ Ü äÜçëñ¢ÑñÖó-
　ê äëÜÑíçîÜ äëóßÜëí. ゑ öí¡Ü½ ï¿Üôíñ
ïÜêëíÖóöñ Üäí¡Üç¡Ü.

• づñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 äÜÑÜ¢Ñíöá Öñ ½ñÖññ
ôñö▲ëñ ôíïí äñëñÑ öñ½, ¡í¡ ç¡¿0ôíöá
êÜ¿ÜÑó¿áÖó¡, ôöÜß▲ ½íï¿Ü çñëÖÜ¿Üïá
ç ¡Ü½äëñïïÜë.

• ぞñÜßêÜÑó½Ü Üßñïäñôóöá çÜ¡ëÜÇ êÜ¿Ü-
Ñó¿áÖó¡í ÑÜïöíöÜôÖÜ0 îóë¡Ü¿　îó0
çÜ£ÑÜêí, ç äëÜöóçÖÜ½ ï¿Üôíñ äëóßÜë
½Ü¢ñö äñëñÇëñçíöáï　. ぶöÜß▲ Üßñïäñ-
ôóöá ÑÜïöíöÜôÖÜ0 çñÖöó¿　îó0, ï¿ñ-
ÑÜúöñ óÖïöëÜ¡îó　½ äÜ ÜïöíÖÜç¡ñ.

• ぎï¿ó çÜ£½Ü¢ÖÜ, ó£Ññ¿óñ ÑÜ¿¢ÖÜ ëíï-
äÜ¿íÇíöáï　 ÜßëíöÖÜú ïöÜëÜÖÜú ¡ ïöñ-
Öñ öí¡, ôöÜß▲ çÜ ó£ßñ¢íÖóñ Ü¢ÜÇí Öñ-
¿á£　 ß▲¿Ü ¡ÜïÖÜöáï　 ÇÜë　ôóê ôíïöñú
(¡Ü½äëñïïÜë, óïäíëóöñ¿á).

• がíÖÖ▲ú äëóßÜë Öñ¿á£　 ÜïöíÖíç¿óçíöá
çß¿ó£ó ëíÑóíöÜëÜç ÜöÜä¿ñÖó　 ó¿ó ¡Ü-
êÜÖÖ▲ê ä¿óö.

• ばßñÑóöñïá, ôöÜ ¡ ëÜ£ñö¡ñ ßÜÑñö ÑÜ-
ïöÜä äÜï¿ñ ÜïöíÖÜç¡ó äëóßÜëí.

• ぢÜÑ¡¿0ôíúöñ äëóßÜë öÜ¿á¡Ü ¡ äóöáñ-

çÜ½Ü çÜÑÜïÖíß¢ñÖó0. 14)

Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ
• ず0ß▲ñ Üäñëíîóó äÜ öñêÜßï¿Ü¢óçí-
Öó0 äëóßÜëí ÑÜ¿¢Ö▲ ç▲äÜ¿Ö　öáï　
¡çí¿óâóîóëÜçíÖÖ▲½ ~¿ñ¡öëó¡Ü½ ó¿ó
ÜäÜ¿ÖÜ½ÜôñÖÖ▲½ ïäñîóí¿óïöÜ½.

• どñêÜßï¿Ü¢óçíÖóñ ÑíÖÖÜÇÜ äëóßÜëí
ÑÜ¿¢ÖÜ ç▲äÜ¿Ö　öáï　 öÜ¿á¡Ü ïäñîóí-
¿óïöí½ó íçöÜëó£ÜçíÖÖÜÇÜ ïñëçóïÖÜÇÜ
îñÖöëí ï óïäÜ¿á£ÜçíÖóñ½ óï¡¿0ôó-
öñ¿áÖÜ ÜëóÇóÖí¿áÖ▲ê £íäôíïöñú.

Ɂɚɳɢɬɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ ɫɪɟɞɵ
ぞó êÜ¿ÜÑó¿áÖ▲ú ¡ÜÖöÜë, Öó ó£Ü¿　-
îóÜÖÖ▲ñ ½íöñëóí¿▲ ÖíïöÜ　àñÇÜ
äëóßÜëí Öñ ïÜÑñë¢íö Çí£Üç, ¡ÜöÜ-
ë▲ñ ½ÜÇ¿ó ß▲ äÜçëñÑóöá Ü£ÜÖÜç▲ú
ï¿Üú. がíÖÖ▲ú äëóßÜë Öñ¿á£　 Üöó¿ó-
£óëÜçíöá ç½ñïöñ ï ß▲öÜç▲½ó ÜöêÜ-
Ñí½ó ó ½ÜïÜëÜ½. ご£Ü¿　îóÜÖÖ▲ú äñ-
ÖÜä¿íïö ïÜÑñë¢óö ÇÜë0ôóñ Çí£▲:
äëóßÜë äÜÑ¿ñ¢óö Üöó¿ó£íîóó ç ïÜ-
Üöçñöïöçóó ï ÑñúïöçÜ0àó½ó ÖÜë½í-
öóçÖ▲½ó äÜ¿Ü¢ñÖó　½ó, ï ¡ÜöÜë▲½ó
ï¿ñÑÜñö Ü£Öí¡Ü½óöáï　 ç ½ñïöÖ▲ê
ÜëÇíÖíê ç¿íïöó. ぞñ ÑÜäÜï¡íúöñ äÜ-
çëñ¢ÑñÖó　 êÜ¿ÜÑó¿áÖÜÇÜ ¡ÜÖöÜëí,
ÜïÜßñÖÖÜ, çß¿ó£ó öñä¿ÜÜß½ñÖÖó¡í.
ぜíöñëóí¿▲, óïäÜ¿á£ÜçíÖÖ▲ñ Ñ¿　
ó£ÇÜöÜç¿ñÖó　 ÑíÖÖÜÇÜ äëóßÜëí, äÜ-

½ñôñÖÖ▲ñ ïó½çÜ¿Ü½  , äëóÇÜÑÖ▲
Ñ¿　 çöÜëóôÖÜú äñëñëíßÜö¡ó.

ぢんぞぎずぽ ばぢづんゑずぎぞごé

MODE

1 2 3 4

14) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɜɨɞɨɩɪɨɜɨɞɭ.
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1 ぢñëñ¡¿0ôíöñ¿á ゑとず/ゑぼとず
2 がóïä¿ñú
3 とÖÜä¡í ëñ¢ó½í

4 づñÇÜ¿　öÜë öñ½äñëíöÜë▲
Ⱦɢɫɩɥɟɣ

1 2 3 4

1 ごÖÑó¡íöÜë Üö¡ë▲öÜú Ñçñëî▲
2 ごÖÑó¡íöÜë äÜ¿Ü¢óöñ¿áÖÜú ó¿ó Üö-

ëóîíöñ¿áÖÜú öñ½äñëíöÜë▲
3 ごÖÑó¡íöÜë öñ½äñëíöÜë▲
4 ごÖÑó¡íöÜë Action Freeze

ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ
ぎï¿ó äÜï¿ñ ç¡¿0ôñÖó　 çó¿¡ó ïñöñçÜÇÜ
üÖÜëí ç ëÜ£ñö¡Ü Ñóïä¿ñú Öñ £íÇÜëíñöï　,
Öí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü äóöíÖó　 Ñ¿　 ç¡¿0ôñÖó　
äëóßÜëí.
ぢÜï¿ñ ç¡¿0ôñÖó　 äëóßÜëí Öí äíÖñ¿ó
Üäëíç¿ñÖó　 ÜöÜßëí£　öï　 ï¿ñÑÜ0àóñ
ïóÇÖí¿▲:
• £ÖíôñÖóñ óÖÑó¡íöÜëí äÜ¿Ü¢óöñ¿áÖÜú
ó¿ó Üöëóîíöñ¿áÖÜú öñ½äñëíöÜë▲ ßÜ-
Ññö äÜ¿Ü¢óöñ¿áÖ▲½, ôöÜ Ü¡í£▲çíñö
Öí äÜ¿Ü¢óöñ¿áÖÜ0 öñ½äñëíöÜëÜ;

• óÖÑó¡íöÜë öñ½äñëíöÜë▲ ÖíôÖñö ½ó-
Çíöá, âÜÖ Ñóïä¿ñ　 ïöíÖñö ¡ëíïÖ▲½, ó
äëóßÜë ó£Ñíïö £çÜ¡ÜçÜú ïóÇÖí¿.

ぞí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü ëñ¢ó½í Ñ¿　 ç▲¡¿0ôñ-
Öó　 £çÜ¡ÜçÜÇÜ ïóÇÖí¿í (ï½. öí¡¢ñ "でóÇ-
Öí¿ó£íîó　 äëñç▲üñÖó　 öñ½äñëíöÜë▲").
ばïöíÖÜçóöñ ëñÇÜ¿　öÜë öñ½äñëíöÜë▲ ç
ïëñÑÖññ äÜ¿Ü¢ñÖóñ, ó äëóßÜë ßÜÑñö Öí-
ïöëÜñÖ Ñ¿　 ÜßñïäñôñÖó　 ï¿ñÑÜ0àñú
öñ½äñëíöÜë▲:
äëóß¿ó£óöñ¿áÖÜ -18°C ç ½ÜëÜ£ó¿áÖÜú
¡í½ñëñ.

Ɇɟɧɸ ɮɭɧɤɰɢɣ
とí¢Ñ▲ú ëí£ äëó Öí¢íöóó ¡ÖÜä¡ó ëñ¢ó½í
ç¡¿0ôí0öï　 ï¿ñÑÜ0àóñ âÜÖ¡îóó äÜ ôí-
ïÜçÜú ïöëñ¿¡ñ:
• âÜÖ¡îó　 Action Freeze ;
• ßñ£ ïó½çÜ¿í: Üß▲ôÖí　 ëíßÜöí.

ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ
ぢëóßÜë ç▲¡¿0ôíñöï　 Öí¢íöóñ½ äñëñ-
¡¿0ôíöñ¿　 ゑとず/ゑぼとず Öí ßÜ¿ññ, ôñ½ 1
ïñ¡ÜÖÑÜ.
ぢÜï¿ñ ~öÜÇÜ ÜöÜßëí¢íñöï　 ÜßëíöÖ▲ú Üö-
ïôñö öñ½äñëíöÜë▲ -3 -2 -1.
ぢëó ç▲¡¿0ôñÖóó ÜïöëÜúïöçí öí¡¢ñ Üö-
¡¿0ôíñöï　 ó Ñóïä¿ñú.

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
どñ½äñëíöÜëí çÖÜöëó äëóßÜëí ëñÇÜ¿ó-
ëÜñöï　 äëó äÜ½Üàó ëñÇÜ¿　öÜëí öñ½äñ-
ëíöÜë▲, ëíïäÜ¿Ü¢ñÖÖÜÇÜ Öí çñëêÖñú ôí-
ïöó äëóßÜëí.
ぶöÜß▲ äëóçñïöó äëóßÜë ç Ññúïöçóñ, ç▲-
äÜ¿Öóöñ ï¿ñÑÜ0àóñ Üäñëíîóó:
• äÜçñëÖóöñ ëñÇÜ¿　öÜë äÜ ôíïÜçÜú
ïöëñ¿¡ñ, ôöÜß▲ ÜïöíÖÜçóöá Öí ½í¡ïó-
½í¿áÖ▲ú êÜ¿ÜÑ

• äÜçñëÖóöñ ëñÇÜ¿　öÜë äëÜöóç ôíïÜçÜú
ïöëñ¿¡ó, ôöÜß▲ ÜïöíÖÜçóöá Öí ½óÖó-
½í¿áÖ▲ú êÜ¿ÜÑ.

でëñÑÖññ äÜ¿Ü¢ñÖóñ, ¡í¡ äëíçó¿Ü, ïí-
½Üñ äÜÑêÜÑ　àññ.
だÑÖí¡Ü, ôöÜß▲ £íÑíöá öÜôÖÜ0 öñ½äñëí-
öÜëÜ, ï¿ñÑÜñö ó½ñöá ç çóÑÜ, ôöÜ öñ½äñ-
ëíöÜëí çÖÜöëó äëóßÜëí £íçóïóö Üö:
• öñ½äñëíöÜë▲ ç äÜ½ñàñÖóó;
• ôíïöÜö▲ Üö¡ë▲çíÖó　 Ñçñëî▲;
• ¡Ü¿óôñïöçí £íÇëÜ¢ñÖÖ▲ê ç êÜ¿ÜÑó¿á-
Öó¡ äëÜÑÜ¡öÜç;

• ½ñïöí ëíïäÜ¿Ü¢ñÖó　 äëóßÜëí.

Ɏɭɧɤɰɢɹ Action Freeze

が¿　 £í½Üëí¢óçíÖó　 ïçñ¢óê äëÜÑÜ¡öÜç
ÖñÜßêÜÑó½Ü í¡öóçóëÜçíöá âÜÖ¡îó0
Action Freeze. ぞí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü âÜÖ¡îóú
(äëó ÖñÜßêÜÑó½Üïöó Öñï¡Ü¿á¡Ü ëí£), äÜ-
¡í Öí Ñóïä¿ññ Öñ äÜ　çóöï　 ïÜÜöçñö-
ïöçÜ0àóú ïó½çÜ¿.
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Äöí âÜÖ¡îó　 íçöÜ½íöóôñï¡ó ç▲¡¿0ôóö-
ï　 ôñëñ£ 52 ôíïí.
ぱÜÖ¡îó0 ½Ü¢ÖÜ Ññí¡öóçóëÜçíöá ç ¿0-
ßÜñ çëñ½　 Öí¢íöóñ½ ¡ÖÜä¡ó âÜÖ¡îóú
(ï½. "ぜñÖ0 âÜÖ¡îóú").

ɋɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɹ ɩɪɟɜɵɲɟɧɢɹ
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ
ぢÜç▲üñÖóñ öñ½äñëíöÜë▲ ç ½ÜëÜ£ó¿á-
ÖÜú ¡í½ñëñ (Öíäëó½ñë, ó£-£í äñëñßÜ　 ç
äÜÑíôñ ~¿ñ¡öëÜäóöíÖó　) Ü¡í£▲çíñöï　
äÜïëñÑïöçÜ½:
• ½óÇí0àñÇÜ £ÖíôñÖó　 öñ½äñëíöÜë▲;
• ¡ëíïÖÜÇÜ âÜÖí Ñóïä¿ñ　;
• £çÜ¡ÜçÜÇÜ ïóÇÖí¿í.
ぢëó çÜïïöíÖÜç¿ñÖóó ÖÜë½í¿áÖ▲ê Üï¿Ü-
çóú:
• £çÜ¡ÜçÜú ïóÇÖí¿ Üö¡¿0ôíñöï　;
• £ÖíôñÖóñ öñ½äñëíöÜë▲ äëÜÑÜ¿¢íñö
½óÇíöá;

• âÜÖ Ñóïä¿ñ　 Üïöíñöï　 ¡ëíïÖ▲½.
ぢëó Öí¢íöóó ¡ÖÜä¡ó ëñ¢ó½í Ñ¿　 ç▲¡¿0-

ôñÖó　 ïóÇÖí¿ó£íîóó Öí óÖÑó¡íöÜëñ 

ç öñôñÖóñ Öñï¡Ü¿á¡óê ïñ¡ÜÖÑ ÜöÜßëí£óö-
ï　 ½í¡ïó½í¿áÖí　 öñ½äñëíöÜëí, ¡ÜöÜëí　
ß▲¿í ç ¡í½ñëñ.
ゑ ~öÜ çëñ½　 ½óÇíÖóñ äëñ¡ëíöóöï　, ó
îçñö äÜÑïçñö¡ó Ñóïä¿ñ　 ó£½ñÖóöï　 ï
¡ëíïÖÜÇÜ Öí ßñ¿▲ú.

ɋɢɝɧɚɥɢɡɚɰɢɹ ɨɬɤɪɵɬɨɣ ɞɜɟɪɰɵ
ぎï¿ó Ñçñëîí Üö¡ë▲öí ßÜ¿ññ 1 ½óÖÜö▲,
ëí£Ñíïöï　 £çÜ¡ÜçÜú ïóÇÖí¿.
ぞñ£í¡ë▲öí　 Ñçñëîí ÜßÜ£Öíôíñöï　 äÜ-
ïëñÑïöçÜ½:
• ½óÇí0àñÇÜ óÖÑó¡íöÜëí Üö¡ë▲öÜú
Ñçñëî▲;

• ¡ëíïÖÜú äÜÑïçñö¡ó Ñóïä¿ñ　;
• Üöë▲çóïö▲ê £çÜ¡Üç▲ê ïóÇÖí¿Üç.
ぞí¢½óöñ ¡ÖÜä¡Ü ëñ¢ó½í, ôöÜß▲ Üö¡¿0-
ôóöá £çÜ¡ÜçÜú ïóÇÖí¿.
ぢÜï¿ñ çÜïïöíÖÜç¿ñÖó　 ÖÜë½í¿áÖ▲ê Üï-
¿Üçóú (Ñçñëîí £í¡ë▲öí) £çÜ¡ÜçÜú ïóÇ-
Öí¿ ç▲¡¿0ôíñöï　.

ぢぎづゑだぎ ごでぢだずぽげだゑんぞごぎ
ɑɢɫɬɤɚ ɯɨɥɨɞɢɥɶɧɢɤɚ ɢɡɧɭɬɪɢ
ぢñëñÑ äñëç▲½ ç¡¿0ôñÖóñ½ äëóßÜëí ç▲-
½Üúöñ ñÇÜ çÖÜöëñÖÖóñ äÜçñëêÖÜïöó ó
çïñ çÖÜöëñÖÖóñ äëóÖíÑ¿ñ¢ÖÜïöó öñä¿Üú
çÜÑÜú ï Öñúöëí¿áÖ▲½ ½▲¿Ü½, ôöÜß▲
ÜÑí¿óöá £íäíê, êíëí¡öñëÖ▲ú Ñ¿　 öÜ¿á¡Ü
ôöÜ ó£ÇÜöÜç¿ñÖÖÜÇÜ ó£Ññ¿ó　, £íöñ½ öàí-
öñ¿áÖÜ äëÜöëóöñ óê.

ȼȺɀɇɈ! ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ ½Ü0àóñ ó¿ó
íßëí£óçÖ▲ñ ïëñÑïöçí, ö.¡. ÜÖó ½ÜÇÜö äÜ-
çëñÑóöá äÜ¡ë▲öóñ äÜçñëêÖÜïöñú êÜ¿Ü-
Ñó¿áÖó¡í.

ぎぐぎがぞぎゑぞだぎ ごでぢだずぽげだゑんぞごぎ
Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɫɜɟɠɢɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
ぜÜëÜ£ó¿áÖÜñ ÜöÑñ¿ñÖóñ äëñÑÖí£Öíôñ-
ÖÜ Ñ¿　 £í½Üëí¢óçíÖó　 ïçñ¢óê äëÜÑÜ¡-
öÜç ó äëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜÇÜ êëíÖñÖó　 £í-
½ÜëÜ¢ñÖÖ▲ê äëÜÑÜ¡öÜç, í öí¡¢ñ äëÜÑÜ¡-
öÜç Ç¿ÜßÜ¡Üú £í½ÜëÜ£¡ó.
が¿　 £í½Üëí¢óçíÖó　 ïçñ¢óê äëÜÑÜ¡öÜç
ç¡¿0ôóöñ âÜÖ¡îó0 £í½Üëí¢óçíÖó　
Action Freeze Öñ ½ñÖññ, ôñ½ £í 24 ôíïí
ÑÜ £í¡¿íÑ¡ó äÜÑ¿ñ¢íàóê £í½Üëí¢óçí-
Öó0 äëÜÑÜ¡öÜç ç ½ÜëÜ£ó¿áÖÜñ ÜöÑñ¿ñ-
Öóñ.
と¿íÑóöñ äÜÑ¿ñ¢íàóñ £í½Üëí¢óçíÖó0
ïçñ¢óñ äëÜÑÜ¡ö▲ ç Ñçí çñëêÖóê ÜöÑñ¿ñ-
Öó　.
ぜí¡ïó½í¿áÖÜñ ¡Ü¿óôñïöçÜ äëÜÑÜ¡öÜç,
¡ÜöÜëÜñ ½Ü¢ñö ß▲öá £í½ÜëÜ¢ñÖÜ £í 24

ôíïí, Ü¡í£íÖÜ Öí ɬɚɛɥɢɱɤɟ ɫ ɩɚɫɩɨɪɬ-
ɧɵɦɢ ɞɚɧɧɵɦɢ, ëíïäÜ¿Ü¢ñÖÖÜú çÖÜö-
ëó äëóßÜëí.
ぢëÜîñïï £í½Üëí¢óçíÖó　 £íÖó½íñö 24
ôíïí: ç öñôñÖóñ ~öÜÇÜ çëñ½ñÖó Öñ ÑÜßí-
ç¿　úöñ ç ½ÜëÜ£ó¿áÖÜ0 ¡í½ñëÜ ÑëÜÇóñ
äëÜÑÜ¡ö▲.

ɏɪɚɧɟɧɢɟ ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
ぢëó äñëçÜ½ £íäÜï¡ñ ó¿ó äÜï¿ñ Ñ¿óöñ¿á-
ÖÜÇÜ äëÜïöÜ　 äñëñÑ £í¡¿íÑ¡Üú äëÜÑÜ¡-
öÜç ç ÜöÑñ¿ñÖóñ Ñíúöñ äëóßÜëÜ äÜëíßÜ-
öíöá Öñ ½ñÖññ 2 ôíïÜç ç ëñ¢ó½ñ Üï¡Ü-
ëñÖÖÜú £í½ÜëÜ£¡ó.
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ȼȺɀɇɈ! ぢëó ï¿ÜôíúÖÜ½
ëí£½Üëí¢óçíÖóó äëÜÑÜ¡öÜç, Öíäëó½ñë,
äëó ïßÜñ ~¿ñ¡öëÜäóöíÖó　, ñï¿ó
Öíäë　¢ñÖóñ ç ïñöó ÜöïÜöïöçÜçí¿Ü ç
öñôñÖóñ çëñ½ñÖó, äëñç▲üí0àñÇÜ
Ü¡í£íÖÖÜñ ç öíß¿óîñ öñêÖóôñï¡óê
ÑíÖÖ▲ê "çëñ½　 äÜç▲üñÖó　
öñ½äñëíöÜë▲", ëí£½ÜëÜ¢ñÖÖ▲ñ
äëÜÑÜ¡ö▲ ï¿ñÑÜñö ß▲ïöëÜ ÜäÜöëñßóöá ç
äóàÜ ó¿ó Öñ½ñÑ¿ñÖÖÜ äÜÑçñëÇÖÜöá
öñä¿ÜçÜú ÜßëíßÜö¡ñ, £íöñ½ äÜçöÜëÖÜ
£í½ÜëÜ£óöá (äÜï¿ñ öÜÇÜ, ¡í¡ ÜÖó
Üïö▲ÖÜö).

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
げí½ÜëÜ¢ñÖÖ▲ñ äëÜÑÜ¡ö▲, ç¡¿0ôí　 äëÜ-
ÑÜ¡ö▲ Ç¿ÜßÜ¡Üú £í½ÜëÜ£¡ó, äñëñÑ óï-
äÜ¿á£ÜçíÖóñ½ ½Ü¢ÖÜ ëí£½Üëí¢óçíöá ç
êÜ¿ÜÑó¿áÖÜ½ ÜöÑñ¿ñÖóó ó¿ó äëó ¡Ü½-
ÖíöÖÜú öñ½äñëíöÜëñ, ç £íçóïó½Üïöó Üö
çëñ½ñÖó, ¡ÜöÜë▲½ ゑ▲ ëíïäÜ¿íÇíñöñ Ñ¿　
ç▲äÜ¿ÖñÖó　 ~öÜú Üäñëíîóó.
ぜí¿ñÖá¡óñ ¡Üï¡ó ½Ü¢ÖÜ ÇÜöÜçóöá, Ñí¢ñ
Öñ ëí£½Üëí¢óçí　, ç öÜ½ çóÑñ, ç ¡í¡Ü½

ÜÖó ç£　ö▲ ó£ ½ÜëÜ£ó¿áÖÜú ¡í½ñë▲: ç
~öÜ½ ï¿Üôíñ äëÜîñïï äëóÇÜöÜç¿ñÖó　 äó-
àó £íú½ñö ßÜ¿áüñ çëñ½ñÖó.

Ɂɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɤɭɛɢɤɨɜ ɥɶɞɚ
がíÖÖ▲ú äëóßÜë ÜïÖíàñÖ ÜÑÖÜú ó¿ó Öñ-
ï¡Ü¿á¡ó½ó çíÖÖÜô¡í½ó Ñ¿　 £í½Üëí¢ó-
çíÖó　 ¡Üßó¡Üç ¿áÑí. ぞí¿ñúöñ ç ~öó çíÖ-
ÖÜô¡ó çÜÑÜ ó äÜïöíçáöñ óê ç ½ÜëÜ£ó¿á-
ÖÜ0 ¡í½ñëÜ.

ȼȺɀɇɈ! ぞñ óïäÜ¿á£Üúöñ
½ñöí¿¿óôñï¡óñ óÖïöëÜ½ñÖö▲ Ñ¿　
ÜöÑñ¿ñÖó　 çíÖÖÜôñ¡ Üö ÑÖí
½ÜëÜ£ó¿áÖÜÇÜ ÜöÑñ¿ñÖó　.

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ ɯɨɥɨɞɚ
ぜÜëÜ£ó¿áÖó¡ ïÜÑñë¢óö Öñ ½ñÖññ ÜÑÖÜ-
ÇÜ í¡¡Ü½Ü¿　öÜëí êÜ¿ÜÑí, ¡ÜöÜë▲ú äÜç▲-
üíñö çëñ½　 êëíÖñÖó　 ç ï¿Üôíñ Üö¡¿0-
ôñÖó　 ~¿ñ¡öëÜäóöíÖó　 ó¿ó äÜ¿Ü½¡ó.

ぢだずぎげぞぼぎ でだゑぎどぼ ご づぎとだぜぎぞがんぴごご
Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɡɚɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɸ
ぞó¢ñ äëóçñÑñÖ ë　Ñ ëñ¡Ü½ñÖÑíîóú, Öí-
äëíç¿ñÖÖ▲ê Öí öÜ, ôöÜß▲ äÜ½Üôá ïÑñ-
¿íöá äëÜîñïï £í½Üëí¢óçíÖó　 ½í¡ïó-
½í¿áÖÜ ~ââñ¡öóçÖ▲½:
• ½í¡ïó½í¿áÖÜñ ¡Ü¿óôñïöçÜ äëÜÑÜ¡öÜç,
¡ÜöÜëÜñ ½Ü¢ñö ß▲öá £í½ÜëÜ¢ñÖÜ ç öñ-
ôñÖóñ 24 ôíïÜç. Ü¡í£íÖÜ Öí öíß¿óô¡ñ
öñêÖóôñï¡óê ÑíÖÖ▲ê;

• äëÜîñïï £í½Üëí¢óçíÖó　 £íÖó½íñö 24
ôíïí. ゑ ~öÜö äñëóÜÑ Öñ ï¿ñÑÜñö
¡¿íïöá ç ½ÜëÜ£ó¿áÖÜ0 ¡í½ñëÜ ÖÜç▲ñ
äëÜÑÜ¡ö▲, äÜÑ¿ñ¢íàóñ £í½Üëí¢óçí-
Öó0;

• £í½Üëí¢óçíúöñ öÜ¿á¡Ü ç▲ïÜ¡Ü¡íôñ-
ïöçñÖÖ▲ñ, ïçñ¢óñ ó öàíöñ¿áÖÜ ç▲½▲-
ö▲ñ äëÜÑÜ¡ö▲;

• äñëñÑ £í½Üëí¢óçíÖóñ½ ëí£Ññ¿óöñ
äëÜÑÜ¡ö▲ Öí ½í¿ñÖá¡óñ äÜëîóó Ñ¿　
öÜÇÜ, ôöÜß▲ ß▲ïöëÜ ó äÜ¿ÖÜïöá0 óê
£í½Üëí£óöá, í öí¡¢ñ ôöÜß▲ ó½ñöá çÜ£-
½Ü¢ÖÜïöá ëí£½Üëí¢óçíöá öÜ¿á¡Ü ÖÜ¢-
ÖÜñ ¡Ü¿óôñïöçÜ äëÜÑÜ¡öÜç;

• £íçñëÖóöñ äëÜÑÜ¡ö▲ ç í¿0½óÖóñçÜ0
âÜ¿áÇÜ ó¿ó ç äÜ¿ó~öó¿ñÖÜçÜ0 ä¿ñÖ¡Ü

ó äëÜçñëáöñ, ôöÜß▲ ¡ Öó½ Öñ ß▲¿Ü ÑÜ-
ïöÜäí çÜ£ÑÜêí;

• Öñ ÑÜäÜï¡íúöñ, ôöÜß▲ ïçñ¢óñ Öñ£í½Ü-
ëÜ¢ñÖÖ▲ñ äëÜÑÜ¡ö▲ ¡íïí¿óïá Ü¢ñ £í-
½ÜëÜ¢ñÖÖ▲ê äëÜÑÜ¡öÜç çÜ ó£ßñ¢íÖóñ
äÜç▲üñÖó　 öñ½äñëíöÜë▲ äÜï¿ñÑÖóê;

• äÜïöÖ▲ñ äëÜÑÜ¡ö▲ ïÜêëíÖ　0öï　 ¿Üô-
üñ ó ÑÜ¿áüñ, ôñ½ ¢óëÖ▲ñ; ïÜ¿á ïÜ-
¡ëíàíñö ïëÜ¡ êëíÖñÖó　 äëÜÑÜ¡öÜç;

• äóàñçÜú ¿ñÑ ½Ü¢ñö ç▲£çíöá Ü¢ÜÇ ¡Ü-
¢ó, ñï¿ó ßëíöá ñÇÜ ç ëÜö äë　½Ü ó£ ½Ü-
ëÜ£ó¿áÖÜú ¡í½ñë▲;

• ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 Ü¡í£▲çíöá ÑíöÜ £í½Ü-
ëí¢óçíÖó　 Öí ¡í¢ÑÜú Üäí¡Üç¡ñ; ~öÜ
äÜ£çÜ¿óö ¡ÜÖöëÜ¿óëÜçíöá ïëÜ¡ êëíÖñ-
Öó　.

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ ɩɨ ɯɪɚɧɟɧɢɸ
ɡɚɦɨɪɨɠɟɧɧɵɯ ɩɪɨɞɭɤɬɨɜ
が¿　 äÜ¿ÜôñÖó　 Üäöó½í¿áÖ▲ê ëñ£Ü¿áöí-
öÜç ï¿ñÑÜñö:
• ÜßñÑóöáï　, ôöÜ äëÜÑÜ¡ö▲ óÖÑÜïöëó-
í¿áÖÜú £í½ÜëÜ£¡ó êëíÖó¿óïá Ü äëÜ-
Ñíçîí ç ÑÜ¿¢Ö▲ê Üï¿Üçó　ê;

• Üßñïäñôóöá ½óÖó½í¿áÖÜñ çëñ½　 ÑÜ-
ïöíç¡ó £í½ÜëÜ¢ñÖÖ▲ê äëÜÑÜ¡öÜç ó£
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½íÇí£óÖí ç ïçÜ0 ½ÜëÜ£ó¿áÖÜ0 ¡í½ñ-
ëÜ;

• Öñ Üö¡ë▲çíöá ÑçñëîÜ ï¿óü¡Ü½ ôíïöÜ ó
Öñ Ññë¢íöá ññ Üö¡ë▲öÜú ÑÜ¿áüñ, ôñ½
ÖñÜßêÜÑó½Ü.

• ぢÜï¿ñ ëí£½Üëí¢óçíÖó　 äëÜÑÜ¡ö▲ ß▲-
ïöëÜ äÜëö　öï　 ó Öñ äÜÑ¿ñ¢íö äÜçöÜë-
ÖÜ½Ü £í½Üëí¢óçíÖó0.

• ぞñ äëñç▲üíúöñ çëñ½　 êëíÖñÖó　, Ü¡í-
£íÖÖÜñ ó£ÇÜöÜçóöñ¿ñ½ äëÜÑÜ¡öÜç.

ばびだが ご だぶごでどとん
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ! ぢñëñÑ
ç▲äÜ¿ÖñÖóñ½ ¡í¡óê-¿óßÜ Üäñëíîóú
äÜ ôóïö¡ñ ó¿ó ÜêÜÑÜ £í äëóßÜëÜ½
ç▲Öáöñ çó¿¡Ü ïñöñçÜÇÜ üÖÜëí ó£
ëÜ£ñö¡ó.

ゑ êÜ¿ÜÑó¿áÖÜ½ ¡ÜÖöÜëñ ÑíÖÖÜÇÜ
äëóßÜëí ïÜÑñë¢íöï　 ÜÇ¿ñçÜÑÜëÜÑ▲;
äÜ~öÜ½Ü ñÇÜ Üßï¿Ü¢óçíÖóñ ó £í-
äëíç¡í ÑÜ¿¢Ö▲ ÜïÜàñïöç¿　öáï　
öÜ¿á¡Ü ÜäÜ¿ÖÜ½ÜôñÖÖ▲½ó ïäñîóí-
¿óïöí½ó.

ɉɟɪɢɨɞɢɱɟɫɤɚɹ ɱɢɫɬɤɚ
ぢëóßÜë ÖÜ¢Ñíñöï　 ç ëñÇÜ¿　ëÖÜú ôóïö¡ñ:
• çÖÜöëñÖÖóñ äÜçñëêÖÜïöó äëóßÜëí ó
äëóÖíÑ¿ñ¢ÖÜïöó ½Üúöñ öñä¿Üú çÜÑÜú
ï Öñúöëí¿áÖ▲½ ½▲¿Ü½.

• öàíöñ¿áÖÜ äëÜçñëáöñ Üä¿ÜöÖñÖóñ
Ñçñëî▲ ó ç▲öëóöñ ñÇÜ ÑÜôóïöí, ôöÜß▲
ÜÖÜ ß▲¿Ü ôóïö▲½ ó ßñ£ ½ÜïÜëí.

• ïäÜ¿ÜïÖóöñ ó öàíöñ¿áÖÜ ç▲öëóöñ.

ȼȺɀɇɈ! ぞñ ö　Öóöñ, Öñ ÑçóÇíúöñ ó
ïöíëíúöñïá Öñ äÜçëñÑóöá öëÜß¡ó ó
¡íßñ¿ó çÖÜöëó ¡ÜëäÜïí.
ぞó¡ÜÇÑí Öñ äÜ¿á£Üúöñïá Ñ¿　 ôóïö¡ó
çÖÜöëñÖÖóê äÜçñëêÖÜïöñú ½Ü0àó½ó
ïëñÑïöçí½ó, íßëí£óçÖ▲½ó äÜëÜü¡í½ó,
ôóïö　àó½ó ïëñÑïöçí½ó ï ïó¿áÖ▲½ £íäí-
êÜ½ ó¿ó äÜ¿óëÜçí¿áÖ▲½ó äíïöí½ó, öí¡
¡í¡ ÜÖó ½ÜÇÜö äÜçëñÑóöá äÜçñëêÖÜïöá ó
Üïöíçóöá ïöÜú¡óú £íäíê.

ぢëÜôóïöóöñ óïäíëóöñ¿á (ôñëÖí　 ëñüñö-
¡í) ó ¡Ü½äëñïïÜë, ëíïäÜ¿Ü¢ñÖÖ▲ñ ï £í-
ÑÖñú ïöÜëÜÖ▲ äëóßÜëí, àñö¡Üú ó¿ó ä▲-
¿ñïÜïÜ½. Äöí Üäñëíîó　 äÜç▲üíñö ~â-
âñ¡öóçÖÜïöá ëíßÜö▲ äëóßÜëí ó ïÖó¢íñö
äÜöëñß¿ñÖóñ ~¿ñ¡öëÜ~ÖñëÇóó.

ȼȺɀɇɈ! ゐÜÑáöñ ÜïöÜëÜ¢Ö▲, ôöÜß▲ Öñ
äÜçëñÑóöá ïóïöñ½Ü Üê¿í¢ÑñÖó　.

ぞñ¡ÜöÜë▲ñ ôóïö　àóñ ïëñÑïöçí Ñ¿　 ¡Üê-
Öó ïÜÑñë¢íö êó½ó¡íö▲, ½ÜÇÜàóñ äÜçëñ-
Ñóöá ä¿íïö½íïïÜç▲ñ Ññöí¿ó äëóßÜëí.
ぢÜ ~öÜú äëóôóÖñ ëñ¡Ü½ñÖÑÜñöï　 ½▲öá
çÖñüÖóú ¡ÜëäÜï äëóßÜëí öÜ¿á¡Ü öñä¿Üú
çÜÑÜú ï ÖñßÜ¿áüó½ ¡Ü¿óôñïöçÜ½ ½Ü0-
àñÇÜ ïëñÑïöçí.
ぢÜï¿ñ ôóïö¡ó äÜÑ¡¿0ôóöñ äëóßÜë ¡ ïñöó
~¿ñ¡öëÜäóöíÖó　.

Ɋɚɡɦɨɪɚɠɢɜɚɧɢɟ ɦɨɪɨɡɢɥɶɧɨɣ
ɤɚɦɟɪɵ
ぜÜëÜ£ó¿áÖí　 ¡í½ñëí ÑíÖÖÜú ½ÜÑñ¿ó
ÜöÖÜïóöï　 ¡ öóäÜ "no frost" (ßñ£ óÖñ　).
ÄöÜ Ü£Öíôíñö, ôöÜ ç Öñú Öñ Üßëí£Ü0öï　
óÖñú ó ¿ñÑ Öó Öí äëÜÑÜ¡öíê, Öó Öí ïöñÖ-
¡íê ïí½Üú ¡í½ñë▲.
だöïÜöïöçóñ óÖñ　 Üßñïäñôóçíñöï　 ß¿íÇÜ-
Ñíë　 äÜïöÜ　ÖÖÜú îóë¡Ü¿　îóó êÜ¿ÜÑÖÜÇÜ
çÜ£ÑÜêí çÖÜöëó ¡í½ñë▲ Üö íçöÜ½íöóôñ-
ï¡ó ç¡¿0ôí0àñÇÜï　 çñÖöó¿　öÜëí.

ɉɟɪɟɪɵɜɵ ɜ ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ
ぎï¿ó äëóßÜë Öñ ßÜÑñö óïäÜ¿á£Üçíöáï　 ç
öñôñÖóñ äëÜÑÜ¿¢óöñ¿áÖÜÇÜ çëñ½ñÖó,
äëó½óöñ ï¿ñÑÜ0àóñ ½ñë▲ äëñÑÜïöÜ-
ëÜ¢ÖÜïöó:
• ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɨɬ ɫɟɬɢ
ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ

• ÜÑí¿óöñ çïñ äëÜÑÜ¡ö▲
• ëí£½ÜëÜ£áöñ15) ç▲½Üúöñ äëóßÜë ó çïñ
äëóÖíÑ¿ñ¢ÖÜïöó

• Üïöíçáöñ Ñçñëî▲ äëóÜö¡ë▲ö▲½ó, ôöÜ-
ß▲ äëñÑÜöçëíöóöá Üßëí£ÜçíÖóñ Öñ-
äëó　öÖÜÇÜ £íäíêí.

ぎï¿ó äëóßÜë ßÜÑñö äëÜÑÜ¿¢íöá ëíßÜ-
öíöá, äÜäëÜïóöñ ¡ÜÇÜ-ÖóßÜÑá äëÜçñë　öá
ñÇÜ çëñ½　 Üö çëñ½ñÖó, ôöÜß▲ Öñ ÑÜäÜ-
ïöóöá äÜëôó ÖíêÜÑ　àóêï　 ç Öñ½ äëÜÑÜ¡-
öÜç ç ï¿Üôíñ Üö¡¿0ôñÖó　 ~¿ñ¡öëÜ~Öñë-
Çóó.

15) ȿɫɥɢ ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ.
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ぶどだ がぎずんどぽ, ぎでずご ...

ȼɇɂɆȺɇɂȿ! ぢñëñÑ ÜïöëíÖñÖóñ½
ÖñóïäëíçÖÜïöñú ç▲Öáöñ çó¿¡Ü
ïñöñçÜÇÜ üÖÜëí ó£ ëÜ£ñö¡ó.
ばïöëíÖ　öá ÖñóïäëíçÖÜïöó, Öñ Üäó-
ïíÖÖ▲ñ ç ÑíÖÖÜ½ ëÜ¡ÜçÜÑïöçñ, ÑÜ¿-
¢ñÖ öÜ¿á¡Ü ¡çí¿óâóîóëÜçíÖÖ▲ú

~¿ñ¡öëó¡ ó¿ó ÜäÜ¿ÖÜ½ÜôñÖÖ▲ú ïäñ-
îóí¿óïö.

ȼȺɀɇɈ! ぢëó ÖÜë½í¿áÖ▲ê Üï¿Üçó　ê
ï¿▲üÖ▲ Öñ¡ÜöÜë▲ñ £çÜ¡ó (ëíßÜö▲
¡Ü½äëñïïÜëí, îóë¡Ü¿　îóó ê¿íÑíÇñÖöí).

ɇɟɩɨɥɚɞɤɚ ȼɨɡɦɨɠɧɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɨɛ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ
ɉɪɢɛɨɪ ɧɟ ɪɚɛɨɬɚɟɬ.
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚɹ ɥɚɦɩɨɱɤɚ
ɧɟ ɦɢɝɚɟɬ.

ぢëóßÜë ç▲¡¿0ôñÖ. ゑ¡¿0ôóöñ äëóßÜë.

 ゑó¿¡í ïñöñçÜÇÜ üÖÜëí Öñäëí-
çó¿áÖÜ çïöíç¿ñÖí ç ëÜ£ñö¡Ü.

ぢëíçó¿áÖÜ çïöíçáöñ çó¿¡Ü ïñ-
öñçÜÇÜ üÖÜëí ç ëÜ£ñö¡Ü.

 ぞí äëóßÜë Öñ äÜÑíñöï　 ~¿ñ¡-
öëÜäóöíÖóñ. だöïÜöïöçÜñö Öí-
äë　¢ñÖóñ ç ïñöñçÜú ëÜ£ñö¡ñ.

ぢÜÑ¡¿0ôóöñ ÑëÜÇÜú ~¿ñ¡öëÜ-
äëóßÜë ¡ ïñöñçÜú ëÜ£ñö¡ñ.
だßëíöóöñïá ¡ ¡çí¿óâóîóëÜ-
çíÖÖÜ½Ü ~¿ñ¡öëó¡Ü.

Ɇɢɝɚɟɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɧɚɹ
ɥɚɦɩɨɱɤɚ.

ぢëóßÜë ëíßÜöíñö Öñäëíçó¿á-
ÖÜ.

だßëíöóöñïá ¡ ¡çí¿óâóîóëÜ-
çíÖÖÜ½Ü ~¿ñ¡öëó¡Ü.

Ɇɢɝɚɟɬ ɫɢɝɧɚɥɶɧɵɣ ɢɧ-

ɞɢɤɚɬɨɪ.

どñ½äñëíöÜëí ç ½ÜëÜ£ó¿áÖÜú
¡í½ñëñ ï¿óü¡Ü½ ç▲ïÜ¡í　.

で½. ëí£Ññ¿ "でóÇÖí¿ó£íîó　
äëñç▲üñÖó　 öñ½äñëíöÜë▲"

Ʉɨɦɩɪɟɫɫɨɪ ɪɚɛɨɬɚɟɬ
ɧɟɩɪɟɪɵɜɧɨ.

どñ½äñëíöÜëí £íÑíÖí Öñäëí-
çó¿áÖÜ.

げíÑíúöñ ßÜ¿ññ ç▲ïÜ¡Ü0 öñ½äñ-
ëíöÜëÜ.

 ぞñä¿ÜöÖÜ £í¡ë▲öí Ñçñëîí. で½. ëí£Ññ¿ "げí¡ë▲öóñ Ñçñë-
î▲".

 がçñëîí Üö¡ë▲çí¿íïá ï¿óü¡Ü½
ôíïöÜ.

ぞñ Üïöíç¿　úöñ ÑçñëîÜ Üö¡ë▲-
öÜú ÑÜ¿áüñ, ôñ½ ~öÜ ÖñÜßêÜÑó-
½Ü.

 どñ½äñëíöÜëí äëÜÑÜ¡öÜç ï¿ó-
ü¡Ü½ ç▲ïÜ¡í　.

ぢëñ¢Ññ ôñ½ äÜ¿Ü¢óöá äëÜÑÜ¡-
ö▲ ç êÜ¿ÜÑó¿áÖó¡, Ñíúöñ ó½
Üê¿íÑóöáï　 ÑÜ ¡Ü½ÖíöÖÜú öñ½-
äñëíöÜë▲.

 どñ½äñëíöÜëí çÜ£ÑÜêí ç äÜ½ñ-
àñÖóó ï¿óü¡Ü½ ç▲ïÜ¡í　.

だßñïäñôáöñ ïÖó¢ñÖóñ öñ½äñ-
ëíöÜë▲ çÜ£ÑÜêí ç äÜ½ñàñÖóó.

 ゑ¡¿0ôñÖí âÜÖ¡îó　 Action
Freeze.

で½. ëí£Ññ¿ "ぱÜÖ¡îó　 ß▲ïöëÜÇÜ
£í½Üëí¢óçíÖó　Action Freeze".

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɤɚɦɟɪɟ
ɫɥɢɲɤɨɦ ɧɢɡɤɚɹ.

どñ½äñëíöÜëí £íÑíÖí Öñäëí-
çó¿áÖÜ.

げíÑíúöñ ßÜ¿ññ ç▲ïÜ¡Ü0 öñ½äñ-
ëíöÜëÜ.

 ゑ¡¿0ôñÖí âÜÖ¡îó　 ß▲ïöëÜÇÜ
£í½Üëí¢óçíÖó　 Action Freeze.

で½. ëí£Ññ¿ "ぱÜÖ¡îó　 ß▲ïöëÜÇÜ
£í½Üëí¢óçíÖó　Action Freeze".

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɜ ɦɨɪɨ-

ɡɢɥɶɧɨɣ ɤɚɦɟɪɟ ɫɥɢ-

ɲɤɨɦ ɜɵɫɨɤɚɹ.

どñ½äñëíöÜëí £íÑíÖí Öñäëí-
çó¿áÖÜ.

げíÑíúöñ ßÜ¿ññ Öó£¡Ü0 öñ½äñ-
ëíöÜëÜ.

 ぞñä¿ÜöÖÜ £í¡ë▲öí Ñçñëîí. で½. ëí£Ññ¿ "げí¡ë▲öóñ Ñçñë-
î▲".

 どñ½äñëíöÜëí äëÜÑÜ¡öÜç ï¿ó-
ü¡Ü½ ç▲ïÜ¡í　.

ぢëñ¢Ññ ôñ½ äÜ¿Ü¢óöá äëÜÑÜ¡-
ö▲ ç êÜ¿ÜÑó¿áÖó¡, Ñíúöñ ó½
Üê¿íÑóöáï　 ÑÜ ¡Ü½ÖíöÖÜú öñ½-
äñëíöÜë▲.
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ɇɟɩɨɥɚɞɤɚ ȼɨɡɦɨɠɧɚɹ ɩɪɢɱɢɧɚ ɋɩɨɫɨɛ ɭɫɬɪɚɧɟɧɢɹ
 だÑÖÜçëñ½ñÖÖÜ êëíÖóöï　 ï¿ó-

ü¡Ü½ ½ÖÜÇÜ äëÜÑÜ¡öÜç.
だÑÖÜçëñ½ñÖÖÜ êëíÖóöñ ½ñÖá-
üñ äëÜÑÜ¡öÜç.

 ぢëÜÑÜ¡ö▲ ëíïäÜ¿Ü¢ñÖ▲ ï¿ó-
ü¡Ü½ ß¿ó£¡Ü ÑëÜÇ ¡ ÑëÜÇÜ.

ば¡¿íÑ▲çíúöñ äëÜÑÜ¡ö▲ öí¡ó½
Üßëí£Ü½, ôöÜß▲ Üßñïäñôóöá
îóë¡Ü¿　îó0 êÜ¿ÜÑÖÜÇÜ çÜ£ÑÜ-
êí.

ɋɥɢɲɤɨɦ ɦɧɨɝɨ ɧɚɥɟɞɢ. ぢëÜÑÜ¡ö▲ Öñ Üäí¡ÜçíÖ▲ ¡í¡
ï¿ñÑÜñö.

ばäí¡Üúöñ äëÜÑÜ¡ö▲ äëíçó¿áÖÜ.

 ぞñä¿ÜöÖÜ £í¡ë▲öí Ñçñëîí. で½. ëí£Ññ¿ "げí¡ë▲öóñ Ñçñë-
î▲".

 どñ½äñëíöÜëí £íÑíÖí Öñäëí-
çó¿áÖÜ.

げíÑíúöñ ßÜ¿ññ ç▲ïÜ¡Ü0 öñ½äñ-
ëíöÜëÜ.

Ɂɚɤɪɵɬɢɟ ɞɜɟɪɰɵ
1. ぢëÜôóïöóöñ Üä¿ÜöÖóöñ¿ó Ñçñëî▲.
2. ぢëó ÖñÜßêÜÑó½Üïöó ÜöëñÇÜ¿óëÜúöñ

ÑçñëîÜ. で½. ëí£Ññ¿ "ばïöíÖÜç¡í".

3. ぢëó ÖñÜßêÜÑó½Üïöó £í½ñÖóöñ Öñ-
äëóÇÜÑÖ▲ñ Üä¿ÜöÖóöñ¿ó Ñçñëî▲.
だßëíöóöñïá ç ïñëçóïÖ▲ú îñÖöë.

どぎびぞごぶぎでとごぎ がんぞぞぼぎ
   

づí£½ñë▲ Öóüó Ñ¿　 çïöëíó-
çíÖó　

  

 ゑ▲ïÜöí 1780 ½½
 ぷóëóÖí 560 ½½
 ゎ¿ÜßóÖí 550 ½½
ゑëñ½　 äÜç▲üñÖó　 öñ½äñëí-
öÜë▲

 21 ôíï

ぞíäë　¢ñÖóñ  230-240 ゑ
ぶíïöÜöí  50 ゎî

どñêÖóôñï¡óñ ÑíÖÖ▲ñ Ü¡í£íÖ▲ Öí äíï-
äÜëöÖÜú öíß¿óô¡ñ Öí ¿ñçÜú ïöñÖ¡ñ çÖÜö-

ëó äëóßÜëí ó Öí öíß¿óô¡ñ ~ÖñëÇÜäÜöëñ-
ß¿ñÖó　.

ばでどんぞだゑとん
Ɋɚɡɦɟɳɟɧɢɟ
ばïöíÖíç¿óçíúöñ êÜ¿ÜÑó¿áÖó¡ ç ½ñïöñ,
ÇÑñ öñ½äñëíöÜëí Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑ▲ ïÜ-
ÜöçñöïöçÜñö ¡¿ó½íöóôñï¡Ü½Ü ¡¿íïïÜ,
Ü¡í£íÖÖÜ½Ü Öí öíß¿óô¡ñ ï öñêÖóôñï¡ó½ó
ÑíÖÖ▲½ó:

Ʉɥɢɦɚ-

ɬɢɱɟ-

ɫɤɢɣ
ɤɥɚɫɫ

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɨɤɪɭɠɚɸɳɟɣ
ɫɪɟɞɵ

SN Üö +10°C ÑÜ +32°C

N Üö +16°C ÑÜ +32°C

ST Üö +16°C ÑÜ +38°C

T Üö +16°C ÑÜ +43°C

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ ɤ ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ
ぢñëñÑ ç¡¿0ôñÖóñ½ äëóßÜëí ç ïñöá ÜÑÜ-
ïöÜçñëáöñïá, ôöÜ Öíäë　¢ñÖóñ ó ôíïöÜöí,
Ü¡í£íÖÖ▲ñ ç öíß¿óô¡ñ öñêÖóôñï¡óê ÑíÖ-
Ö▲ê, ïÜÜöçñöïöçÜ0ö äíëí½ñöëí½ çíüñú
ÑÜ½íüÖñú ~¿ñ¡öëóôñï¡Üú ïñöó.
ぢëóßÜë ÑÜ¿¢ñÖ ß▲öá £í£ñ½¿ñÖ. で ~öÜú
îñ¿á0 çó¿¡í ïñöñçÜÇÜ üÖÜëí ó½ññö ïäñ-
îóí¿áÖ▲ú ¡ÜÖöí¡ö £í£ñ½¿ñÖó　. ぎï¿ó ëÜ-
£ñö¡í ~¿ñ¡öëóôñï¡Üú ïñöó Öñ £í£ñ½¿ñÖí,
ç▲äÜ¿Öóöñ ÜöÑñ¿áÖÜñ £í£ñ½¿ñÖóñ äëó-
ßÜëí ç ïÜÜöçñöïöçóó ï ÑñúïöçÜ0àó½ó
ÖÜë½í½ó, äÜëÜôóç ~öÜ Üäñëíîó0 ¡çí¿ó-
âóîóëÜçíÖÖÜ½Ü ~¿ñ¡öëó¡Ü.
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ご£ÇÜöÜçóöñ¿á ïÖó½íñö ï ïñß　 çï　¡Ü0 Üö-
çñöïöçñÖÖÜïöá ç ï¿Üôíñ ÖñïÜß¿0ÑñÖó　
ç▲üñÜ¡í£íÖÖ▲ê äëíçó¿ öñêÖó¡ó ßñ£-
ÜäíïÖÜïöó.
がíÖÖÜñ ó£Ññ¿óñ ïÜÜöçñöïöçÜñö Ñóëñ¡öó-
çí½ ぎçëÜäñúï¡ÜÇÜ でÜ0£í.

Ɍɪɟɛɨɜɚɧɢɹ ɩɨ ɜɟɧɬɢɥɹɰɢɢ
ぞñÜßêÜÑó½Ü Üßñïäñôóöá ÑÜïöíöÜôÖÜ0
îóë¡Ü¿　îó0 çÜ£ÑÜêí £í êÜ¿ÜÑó¿áÖó¡Ü½.

min.

200 cm2

min.

200 cm2

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ ɩɪɢɛɨɪɚ
ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂȿ! ばßñÑóöñïá ç
öÜ½, ôöÜ äñëñ½ñàñÖóñ ïñöñçÜÇÜ
üÖÜëí Öñ £íöëÜÑÖñÖÜ.

ゑ▲äÜ¿Öóöñ ï¿ñÑÜ0àóñ Ññúïöçó　:

1. ぢëó¡ëñäóöñ ïí½Ü¡¿ñ0àÜ0ï　 Üä¿Üö-
Ö　0àÜ0 äëÜ¡¿íÑ¡Ü ¡ äëóßÜëÜ, ¡í¡
äÜ¡í£íÖÜ Öí ëóïÜÖ¡ñ.

2. ばïöíÖÜçóöñ äëóßÜë ç ÖóüÜ.
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3. げí¡ëñäóöñ äëóßÜë çÖÜöëó Öóüó 4
çóÖöí½ó.

4. ばïöíÖÜçóöñ £íÇ¿Üü¡ó Öí çóÖö▲.

ゑ £íçñëüñÖóñ ÜßñÑóöñïá, ôöÜ:
• çïñ çóÖö▲ £íö　ÖÜö▲;
• Üä¿ÜöÖ　0àí　 äëÜ¡¿íÑ¡í ä¿ÜöÖÜ äëó-
¿ñÇíñö ¡ ¡ÜëäÜïÜ êÜ¿ÜÑó¿áÖó¡í;

• Ñçñëîí äëíçó¿áÖÜ Üö¡ë▲çíñöï　 ó £í-
¡ë▲çíñöï　.

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɨ ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ
ɤɨɦɩɟɧɫɚɬɨɪɚ ɧɚ ɧɢɠɧɟɣ ɱɚɫɬɢ
ɞɜɟɪɰɵ
1. ぢëó Üö¡ë▲öÜú Ñçñëîñ Üï¿íßáöñ Ñçí

çóÖöí, ëíïäÜ¿Ü¢ñÖÖ▲ñ ç Öó¢Öñú ôí-
ïöó, Öñ Üö¡ëÜôóçí　 óê äÜ¿ÖÜïöá0.

2. づíïäÜ¿Ü¢óöñ ïöí¿áÖÜú ¡Ü½äñÖïí-
öÜë, ¡í¡ äÜ¡í£íÖÜ Öí ëóïÜÖ¡ñ, ó
çïöíçáöñ çñëêÖ00 ôíïöá äÜÑ ÇÜ¿Üç-
¡ó çóÖöÜç.

3. でÜç½ñïöóöñ ¡Ü½äñÖïíöÜë ïÜ ïöí¿á-
ÖÜú äíÖñ¿á0 Ñçñëî▲ ó £íö　Öóöñ
çóÖö▲.
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4. ゑïöíçáöñ ïöí¿áÖÜú äëó¢ó½ ç ¡Ü½-
äñÖïíöÜë, ¡í¡ äÜ¡í£íÖÜ Öí ëóïÜÖ¡ñ.

げんゐだどん だゐ だとづばぐんùべぎざ でづぎがぎ
でó½çÜ¿  Öí ó£Ññ¿óó ó¿ó Öí ñÇÜ
Üäí¡Üç¡ñ Ü¡í£▲çíñö, ôöÜ ÜÖÜ Öñ
äÜÑ¿ñ¢óö Üöó¿ó£íîóó ç ¡íôñïöçñ
ß▲öÜç▲ê ÜöêÜÑÜç. ゑ½ñïöÜ ~öÜÇÜ ñÇÜ
ï¿ñÑÜñö ïÑíöá ç ïÜÜöçñöïöçÜ0àóú äÜÖ¡ö
äëóñ½¡ó ~¿ñ¡öëÜÖÖÜÇÜ ó
~¿ñ¡öëÜÜßÜëÜÑÜçíÖó　 Ñ¿　
äÜï¿ñÑÜ0àñú Üöó¿ó£íîóó. でÜß¿0Ñí　
äëíçó¿í Üöó¿ó£íîóó ó£Ññ¿ó　, ゑ▲
äÜ½Ü¢ñöñ äëñÑÜöçëíöóöá äëóôóÖñÖóñ

Ü¡ëÜ¢í0àñú ïëñÑñ ó £ÑÜëÜçá0 ¿0Ññú
äÜöñÖîóí¿áÖÜÇÜ Üàñëßí, ¡ÜöÜë▲ú
çÜ£½Ü¢ñÖ ç äëÜöóçÖÜ½ ï¿Üôíñ,
çï¿ñÑïöçóñ ÖñäÜÑÜßí0àñÇÜ ÜßëíàñÖó　
ï äÜÑÜßÖ▲½ó ÜöêÜÑí½ó. げí ßÜ¿ññ
äÜÑëÜßÖÜú óÖâÜë½íîóñú Üß Üöó¿ó£íîóó
~öÜÇÜ ó£Ññ¿ó　 äëÜïáßí Üßëíàíöáï　 ¡
½ñïöÖ▲½ ç¿íïö　½, ç ï¿Ü¢ßÜ äÜ ç▲çÜ£Ü ó
Üöó¿ó£íîóó ÜöêÜÑÜç ó¿ó ç ½íÇí£óÖ, ç
¡ÜöÜëÜ½ ゑ▲ äëóÜßëñ¿ó ó£Ññ¿óñ.
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 INFORMACIÓN SOBRE SEGURIDAD
Por su seguridad y para garantizar el fun-
cionamiento correcto del aparato, antes de
instalarlo y utilizarlo por primera vez lea
atentamente este manual del usuario, in-
cluidos los consejos y advertencias. Para
evitar errores y accidentes, es importante
que todas las personas que utilicen el apa-
rato estén perfectamente al tanto de su
funcionamiento y de las características de
seguridad. Conserve estas instrucciones y
no olvide mantenerlas junto al aparato en
caso de su desplazamiento o venta para
que quienes lo utilicen a lo largo de su vida
útil dispongan siempre de la información
adecuada sobre el uso y la seguridad.
Por la seguridad de personas y bienes, siga
las normas de seguridad indicadas en estas
instrucciones, ya que el fabricante no se
hace responsable de daños provocados
por omisiones.

Seguridad de niños y personas
vulnerables
• Este electrodoméstico no está diseñado

para que lo usen personas (incluidos ni-
ños) con discapacidad física, sensorial o
mental, o con experiencia y conocimiento
insuficientes, a menos que una persona
responsable de su seguridad les supervi-
se o instruya en el uso del electrodomés-
tico.
No permita que los niños jueguen con el
electrodoméstico.

• Mantenga los materiales de embalaje ale-
jados de los niños. Existe riesgo de asfi-
xia.

• Si va a desechar el aparato, extraiga el
enchufe de la toma, corte el cable de co-
nexión (tan cerca del aparato como pue-
da) y retire la puerta para impedir que los

niños al jugar puedan sufrir descargas
eléctricas o quedar atrapados en su inte-
rior.

• Si este aparato, que cuenta con juntas
de puerta magnéticas, sustituirá a un
aparato más antiguo con cierre de muelle
(pestillo) en la puerta, cerciórese de inuti-
lizar el cierre de muelle antes de dese-
char el aparato antiguo. Evitará así que
se convierta en una trampa mortal para
niños.

Instrucciones generales de seguridad

Advertencia

Mantenga libres de obstrucciones las aber-
turas de ventilación del alojamiento del apa-
rato o de la estructura empotrada.
• El aparato está diseñado para conservar

los alimentos y bebidas de una vivienda
normal, como se explica en este folleto
de instrucciones.

• No utilice dispositivos mecánicos ni me-
dios artificiales para acelerar el proceso
de descongelación.

• No utilice otros aparatos eléctricos (como
máquinas para hacer helados) dentro de
los aparatos de refrigeración, a menos
que el fabricante haya autorizado su utili-
zación para estos fines.

• No dañe el circuito del refrigerante.
• El circuito del refrigerante del aparato

contiene isobutano (R600a). Se trata de
un gas natural con un alto nivel de com-
patibilidad medioambiental, aunque es
inflamable.
Durante el transporte y la instalación del
aparato, cerciórese de no provocar da-
ños en el circuito de refrigeración.
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Si el circuito de refrigeración se daña:
– mantenga el aparato alejado de las lla-

mas y de cualquier fuente de encendi-
do

– ventile bien la habitación en la que se
encuentra el aparato

• Es peligroso alterar las especificaciones o
modificar este producto en modo alguno.
Cualquier daño en el cable de alimenta-
ción puede provocar un cortocircuito, un
incendio o una descarga eléctrica.

Advertencia Los componentes eléctri-
cos (cable de alimentación, enchufe,
compresor) debe sustituirlos un técnico
autorizado o personal de reparaciones
profesional a fin de evitar riesgos.

1. El cable de alimentación no se debe
prolongar.

2. Compruebe que la parte posterior
del aparato no aplaste ni dañe el en-
chufe. Un enchufe aplastado o daña-
do puede recalentarse y provocar un
incendio.

3. Cerciórese de que tiene acceso al
enchufe del aparato.

4. No tire del cable de alimentación.
5. Si la toma de red está floja, no intro-

duzca el enchufe. Existe riesgo de
descarga eléctrica o incendio.

6. No debe utilizar el aparato sin la tapa
de la bombilla16) para la iluminación
interior.

• Este aparato es pesado. Debe tener pre-
cauciones durante su desplazamiento.

• No retire ni toque elementos del compar-
timento congelador con las manos hú-
medas o mojadas, ya que podría sufrir
abrasión de la piel o quemaduras por
congelación.

• Evite la exposición prolongada del apara-
to a la luz solar directa.

• Las bombillas17) que se utilizan en este
aparato son especiales, y se han selec-
cionado exclusivamente para uso en
aparatos domésticos. No pueden utilizar-
se para la iluminación de la vivienda.

Uso diario
• No coloque recipientes calientes sobre

las piezas plásticas del aparato.
• No almacene gas ni líquido inflamable en

el aparato, ya que podrían estallar.
• No coloque alimentos directamente con-

tra la salida de aire de la pared posterior.
18)

• Los alimentos que se descongelen no
deben volver a congelarse.

• Guarde los alimentos congelados, que se
adquieren ya envasados, siguiendo las
instrucciones del fabricante.

• Se deben seguir estrictamente las reco-
mendaciones del fabricante del aparato
sobre el almacenamiento. Consulte las
instrucciones correspondientes.

• No coloque bebidas carbonatadas o con
gas en el congelador, ya que se genera
presión en el recipiente, que podría esta-
llar y dañar el aparato.

• Si se consumen polos helados retirados
directamente del aparato, se pueden su-
frir quemaduras causadas por el hielo.

Cuidado y limpieza
• Antes de realizar tareas de mantenimien-

to, apague el aparato y desconecte el
enchufe de la toma de red.

• No limpie el aparato con objetos metáli-
cos.

• No utilice objetos afilados para eliminar el
hielo del aparato. Utilice un raspador
plástico.

Instalación

Importante Para realizar la conexión
eléctrica, siga atentamente las
instrucciones de los párrafos
correspondientes.

• Desembale el aparato y compruebe que
no tiene daños. No conecte el aparato si
está dañado. Informe de los posibles da-
ños de inmediato a la tienda donde lo
adquirió. En ese caso, conserve el mate-
rial de embalaje.

• Es recomendable esperar al menos dos
horas antes de conectar el aparato, para
permitir que el aceite regrese al compre-
sor.

16) Si está previsto el uso de la tapa de la bombilla.
17) Si está previsto el uso de bombilla.
18) Si el aparato no acumula escarcha (Frost Free).
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• El aparato debe contar con circulación
de aire adecuada alrededor, ya que de lo
contrario se produce recalentamiento.
Para conseguir una ventilación suficiente,
siga las instrucciones correspondientes a
la instalación.

• Siempre que sea posible, la parte poste-
rior del producto debe estar contra una
pared, para evitar que se toquen las par-
tes calientes (compresor, condensador) y
se produzcan quemaduras.

• El aparato no debe colocarse cerca de
radiadores ni de hornillas de cocina.

• Asegúrese de que es posible acceder al
enchufe después de instalar el electrodo-
méstico.

• Realice la conexión sólo con el suministro
de agua potable. 19)

Servicio técnico
• Un electricista homologado deberá reali-

zar las tareas que se requieran para eje-
cutar el servicio o mantenimiento de este
electrodoméstico.

• Las reparaciones de este aparato debe
realizarlas un centro de servicio técnico
autorizado y sólo se deben utilizar re-
cambios originales.

Protección del medio ambiente

Este aparato no contiene gases perju-
diciales para la capa de ozono, ni en el
circuito de refrigerante ni en los mate-
riales aislantes. El aparato no se debe
desechar junto con los residuos urba-
nos. La espuma aislante contiene ga-
ses inflamables: el aparato se debe de-
sechar de acuerdo con la normativa vi-
gente, que puede solicitar a las autori-
dades locales. No dañe la unidad de
refrigeración, en especial la parte trase-
ra, cerca del intercambiador de calor.
Los materiales de este aparato marca-
dos con el símbolo  son reciclables.

PANEL DE MANDOS

MODE

1 2 3 4

1 Interruptor de encendido/apagado
2 Pantalla
3 Tecla de funciones

4 Regulador de temperatura

Visor digital

1 2 3 4

1 Indicador de alarma de puerta abierta
2 Indicador de temperatura positiva o ne-

gativa
3 Indicador de temperatura
4 Indicador Action Freeze

Encendido
Si el indicador no se ilumina después de
enchufar el aparato a la toma de corriente,
pulse el interruptor de encendido/apagado
para encenderlo.

19) Si está prevista una conexión de agua.
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En cuanto el aparato se enciende, el panel
de control presenta lo siguiente:
• En el indicador de temperatura (positiva o

negativa) aparece un valor positivo, que
indica una temperatura por encima de
cero grados.

• El indicador de temperatura parpadea, el
fondo del indicador se vuelve rojo y se
genera una señal acústica.

Pulse el botón de función para que la señal
acústica se apague (consulte también
"Alarma por exceso de temperatura").
Coloque el regulador de temperatura en
una posición intermedia si quiere que la
temperatura
dentro del congelador sea de aproximada-
mente -18°C.

Menú de funciones
Cada vez que se pulsa la tecla de función,
las siguientes funciones se activan en el
sentido de las agujas del reloj:
• Función Action Freeze
• sin símbolo: funcionamiento normal.

Apagado
Para apagar el aparato, mantenga pulsado
el interruptor de encendido/apagado duran-
te más de 1 segundo.
Comenzará la cuenta atrás de la tempera-
tura (-3 -2 -1).
El indicador se apaga a la misma vez que el
aparato.

Regulación de la temperatura
La temperatura del interior del aparato se
controla mediante el regulador de tempera-
tura situado en la parte superior de la uni-
dad.
Para utilizar el aparato, proceda de la ma-
nera siguiente:
• Gire el regulador hacia la derecha para

obtener el frío máximo.
• Gire el regulador hacia la izquierda para

obtener el frío mínimo.
La posición intermedia suele ser la más
adecuada.
Sin embargo, el ajuste exacto debe elegirse
teniendo en cuenta que la temperatura inte-
rior del aparato depende de:
• la temperatura ambiente
• la frecuencia con que se abre la puerta
• la cantidad de alimentos guardados

• la ubicación del aparato.

Action Freeze Función
Para congelar alimentos frescos, es nece-
sario activar la función Action Freeze. Pulse
la tecla de funciones (varias veces, si es ne-
cesario) hasta que aparezca el icono co-
rrespondiente.
La función se para automáticamente des-
pués de 52 horas.
La función se puede desactivar en cual-
quier momento pulsando la tecla de funcio-
nes (consulte "Menú de funciones").

Alarma por exceso de temperatura
El aumento de la temperatura en el com-
partimento congelador (por ejemplo, por
falta de corriente eléctrica) se indica me-
diante:
• parpadeo de la temperatura
• iluminación del indicador en rojo
• emisión de una señal acústica
Cuando se restablezcan las condiciones
normales se observará:
• desconexión de la señal acústica
• parpadeo continuo del valor de la tempe-

ratura
• indicador todavía iluminado en rojo
Cuando pulse el botón de función para de-
sactivar la alarma, en el indicador  se
mostrará durante unos segundos la tempe-
ratura más alta alcanzada en el comparti-
mento.
En ese momento cesa el parpadeo y la ilu-
minación del indicador cambia de rojo a
blanco.

Alarma de puerta abierta
Si la puerta se queda abierta durante más
de 1 minuto, se genera una alarma acústi-
ca.
Las condiciones de esta alarma se indican
mediante:
• indicador intermitente de alarma de puer-

ta abierta
• iluminación del indicador en color rojo
• señal acústica
Pulse el botón de función para desactivar la
alarma acústica.
Al restablecerse las condiciones normales
(puerta cerrada), la alarma acústica se de-
tendrá.
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PRIMER USO
Limpieza de las partes internas
Antes del empleo limpiar todas las partes
internas con agua tibia y jabón neutro, a fin
de eliminar el característico olor de nuevo y
secarlas luego cuidadosamente.

Importante No utilice detergentes ni pol-
vos abrasivos, ya que podrían dañar el aca-
bado

USO DIARIO
Congelación de alimentos frescos
El compartimento del congelador es ade-
cuado para congelar alimentos frescos y
conservar a largo plazo los alimentos con-
gelados y ultracongelados.
Para congelar alimentos frescos, active la
función Action Freeze al menos 24 horas
antes de colocar los alimentos que vaya a
congelar en el compartimento del congela-
dor.
Coloque los alimentos frescos que vaya a
congelar en los dos compartimientos supe-
riores.
La cantidad máxima de alimentos que pue-
de congelarse en 24 horas se indica en la
placa de datos técnicos, una etiqueta si-
tuada en el interior del aparato.
El proceso de congelación tarda 24 horas:
durante ese tiempo no deben añadirse
otros alimentos para congelar.

Almacenamiento de alimentos
congelados
Al poner en marcha el aparato por primera
vez o después de un periodo sin uso, déje-
lo en marcha al menos durante 2 horas con
un ajuste alto antes de colocar los produc-
tos en el compartimento.

Importante En caso de producirse una
descongelación accidental, por ejemplo,
por un corte del suministro eléctrico, si la
interrupción ha sido más prolongada que el

valor indicado en la tabla de características
técnicas bajo "tiempo de elevación", los
alimentos descongelados deben
consumirse cuanto antes o cocinarlos de
inmediato y volverlos a congelar (después
de que se hayan enfriado).

Descongelación
Los alimentos ultracongelados o congela-
dos, antes de utilizarlos, se pueden des-
congelar en el compartimento frigorífico o a
temperatura ambiente, dependiendo del
tiempo de que se disponga.
Es posible incluso cocinar piezas pequeñas
congeladas, tomadas directamente del
congelador; en tal caso, el tiempo de coc-
ción será más prolongado.

Producción de cubitos de hielo
Este aparato cuenta con una o varias ban-
dejas para la producción de cubitos de hie-
lo. Llene las bandejas con agua y colóque-
las en el compartimento congelador.

Importante No utilice instrumentos
metálicos para retirar las bandejas del
congelador.

Acumuladores de frío
El congelador contiene al menos un acu-
mulador de frío que alarga el periodo de
conservación en caso de que se produzca
un corte de corriente o una avería.

CONSEJOS Y SUGERENCIAS ÚTILES
Consejos sobre la congelación
Estos consejos son importantes para poder
aprovechar al máximo el proceso de con-
gelación:
• la cantidad máxima de alimentos que

puede congelarse en 24 horas se mues-
tra en la placa de datos técnicos;

• el proceso de congelación requiere 24
horas. Durante ese periodo no deben

añadirse otros alimentos para congela-
ción;

• congele sólo productos alimenticios de
máxima calidad, frescos y perfectamente
limpios;

• prepare los alimentos en porciones pe-
queñas para que se congelen de manera
rápida y total, así como para poder des-
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congelar posteriormente sólo las cantida-
des necesarias;

• envuelva los alimentos en papel de alumi-
nio o polietileno y compruebe que los en-
voltorios quedan herméticamente cerra-
dos;

• no permita que alimentos frescos y sin
congelar entren en contacto con alimen-
tos ya congelados, para evitar el aumen-
to de temperatura de los segundos;

• los alimentos magros se congelan mejor
que los grasos; la sal reduce el tiempo de
almacenamiento de los alimentos;

• el hielo, si se consume inmediatamente
después de retirarlo del compartimento
congelador, puede provocar quemaduras
por congelación en la piel;

• es recomendable etiquetar cada paquete
con la fecha de congelación para contro-
lar el tiempo que permanecen almacena-
dos.

Consejos para el almacenamiento de
alimentos congelados
Para obtener el máximo rendimiento de es-
te aparato, deberá:
• Comprobar que el comerciante ha man-

tenido los productos congelados correc-
tamente almacenados.

• Pocurar que los alimentos congelados
pasen de la tienda al congelador en el
menor tiempo posible.

• Eitar la apertura frecuente de la puerta o
dejarla abierta más del tiempo estricta-
mente necesario.

• Una vez descongelados, los alimentos se
deterioran con rapidez y no pueden con-
gelarse otra vez.

• No supere el tiempo de almacenamiento
indicado por el fabricante de los alimen-
tos.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
Precaución Antes de realizar tareas
de mantenimiento, desenchufe el
aparato.

Este equipo contiene hidrocarburos en
la unidad de refrigeración; por tanto, el
mantenimiento y la recarga deben es-
tar a cargo exclusivamente de técnicos
autorizados.

Limpieza periódica
El equipo debe limpiarse de manera habi-
tual:
• Limpie el interior y los accesorios con

agua templada y un jabón neutro.
• Revise y limpie periódicamente las juntas

de la puerta para mantenerlas limpias y
sin restos.

• Aclare y seque a fondo.

Importante No mueva, dañe ni tire de los
conductos o cables del interior del armario.
No utilice detergentes, polvos abrasivos,
productos de limpieza perfumados ni cera
para limpiar el interior, ya que dañarán la
superficie y dejarán un fuerte olor.

Limpie el condensador (rejilla negra) y el
compresor de la parte posterior del aparato
con un cepillo. Esa operación mejorará el

rendimiento del aparato y reducirá el con-
sumo eléctrico.

Importante Tenga cuidado para no dañar
el sistema de refrigeración.

Muchas marcas de limpiadores de superfi-
cies de cocina contienen químicos que
pueden atacar o dañar los plásticos del
aparato. Por tal razón, se recomienda que
el exterior del aparato se limpie sólo con
agua templada a la que se añadirá un poco
de líquido lavavajillas.
Después de la limpieza, vuelva a conectar
el aparato a la toma de red.

Descongelación del congelador
El compartimento congelador de este mo-
delo es de tipo "no frost" y no produce es-
carcha. Esto significa que, durante el fun-
cionamiento, no se forma escarcha ni en
las paredes internas del aparato ni sobre
los alimentos.
La ausencia de escarcha se debe a la con-
tinua circulación del aire frío en el interior
del compartimento impulsado por un venti-
lador controlado automáticamente.
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Periodos sin funcionamiento
Si el aparato no se utiliza durante un tiempo
prolongado, tome las siguientes precaucio-
nes:
• desconecte el aparato de la red eléc-

trica;
• extraiga todos los alimentos;
• descongele20) y limpie el aparato y todos

los accesorios;

• deje la puerta(s) entreabierta para preve-
nir olores desagradables.

Si va a mantener el armario en marcha, so-
licite a alguien que lo inspeccione de vez en
cuando para evitar que los alimentos se
echen a perder en caso de un corte de
energía.

QUÉ HACER SI…
Advertencia Antes de solucionar
problemas, desenchufe el aparato.
Las medidas de resolución de proble-
mas que no se indican en este manual
deben dejarse en manos de un electri-
cista o profesional cualificado y com-
petente.

Importante Se oyen sonidos durante el
funcionamiento normal (compresor,
circulación de refrigerante).

Problema Causa probable Solución

El aparato no funciona.
La luz del piloto no par-
padea.

El aparato está apagado. Encienda el aparato.

 El aparato no está correctamen-
te enchufado a la toma de co-
rriente.

Enchufe el aparato correctamente
a la toma de corriente.

 El aparato no recibe suministro
eléctrico. No hay tensión en la
toma de corriente.

Enchufe un aparato eléctrico dife-
rente a la toma de corriente.
Llame a un electricista cualificado.

La luz del piloto de con-
trol parpadea.

El aparato no está funcionando
correctamente.

Llame a un electricista cualificado.

La luz de alarma parpa-
dea.

La temperatura del congelador
es demasiado alta.

Consulte la sección "Alarma de
temperatura excesiva".

El compresor funciona
continuamente.

La temperatura no se ha ajusta-
do correctamente.

Seleccione una temperatura más
alta.

 La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la
puerta".

 La puerta se ha abierto con ex-
cesiva frecuencia.

No mantenga abierta la puerta
más tiempo del necesario.

 La temperatura de los produc-
tos es demasiado alta.

Deje que la temperatura de los
alimentos descienda a la tempe-
ratura ambiente antes de guar-
darlos.

 La temperatura ambiente es de-
masiado alta.

Reduzca la temperatura ambien-
te.

 La función Action Freeze está
activada.

Consulte " Función Action Freeze
".

La temperatura del con-
gelador es demasiado
baja.

El regulador de temperatura no
se ha ajustado correctamente.

Seleccione una temperatura más
alta.

20) Si está previsto.
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Problema Causa probable Solución

 La función Action Freeze está
activada.

Consulte " Función Action Freeze
".

La temperatura del con-
gelador es demasiado al-
ta.

El regulador de temperatura no
se ha ajustado correctamente.

Seleccione una temperatura más
baja.

 La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la
puerta".

 La temperatura de los produc-
tos es demasiado alta.

Deje que la temperatura de los
alimentos descienda a la tempe-
ratura ambiente antes de guar-
darlos.

 Se han guardado muchos ali-
mentos al mismo tiempo.

Guarde menos productos al mis-
mo tiempo.

 Los alimentos están demasiado
juntos.

Disponga los productos de modo
que el aire frío pueda circular en-
tre ellos.

Hay demasiada escar-
cha.

Los alimentos no están envuel-
tos correctamente.

Envuelva los alimentos correcta-
mente.

 La puerta no está bien cerrada. Consulte la sección "Cierre de la
puerta".

 El regulador de temperatura no
se ha ajustado correctamente.

Seleccione una temperatura más
alta.

Cierre de la puerta
1. Limpie las juntas de la puerta.
2. Si es necesario, ajuste la puerta. Con-

sulte "Instalación".

3. Si es necesario, cambie las juntas de
puerta defectuosas. Contacte al Centro
de servicio técnico.

DATOS TÉCNICOS
   

Medidas de la cavidad   

 Altura 1780 mm

 Anchura 560 mm

 Profundidad 550 mm

Tiempo de estabilización  21 h

Voltaje  230-240 V

Frecuencia  50 Hz

La información técnica se encuentra en la
placa de características, situada en el lado

interior izquierdo del aparato, y en la etique-
ta de consumo energético.

INSTALACIÓN
Colocación
Instale el aparato en un punto en el que la
temperatura ambiente se corresponda con
la clase climática indicada en la placa de
datos técnicos del aparato:
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Clase
climáti-

ca

Temperatura ambiente

SN +10°C a + 32°C

N +16°C a + 32°C

ST +16°C a + 38°C

T +16°C a + 43°C

Conexión eléctrica
Antes de conectar el aparato, compruebe
que el voltaje y la frecuencia que aparecen
en la placa de datos técnicos se correspon-
den con el suministro de la vivienda.
El aparato debe tener conexión a tierra. El
enchufe del cable de alimentación se sumi-
nistra con un contacto para tal fin. Si la to-
ma de red de la vivienda carece de cone-
xión a tierra, conecte el aparato a una toma
de tierra conforme con la normativa, des-
pués de consultar a un electricista profesio-
nal.
El fabricante rechaza toda responsabilidad
si no se toman las precauciones antes indi-
cadas.
Este aparato es conforme con las directivas
de la CEE.

Requisitos de ventilación
El flujo de aire de la parte posterior del apa-
rato debería ser suficiente.

min.

200 cm2

min.

200 cm2

Instalación del aparato

Precaución Compruebe que el cable
de alimentación puede moverse con
facilidad.

Ejecute los pasos siguientes:

1. Aplique la cinta selladora adhesiva al
aparato como se muestra en la figura.

2. Instale el aparato en el hueco.
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3. Fije el aparato al hueco con 4 tornillos.

4. Fije las tapas a los tornillos.

Finalmente, compruebe que:
• Todos los tornillos están apretados.
• La cinta selladora está fijada con firmeza

al armario.
• La puerta abre y cierra correctamente.

Instrucciones de montaje de la parte
inferior del compensador de la puerta
1. Con la puerta abierta, afloje los dos tor-

nillos situados en la parte inferior sin
desatornillarlos completamente.

2. Coloque el compensador de acero co-
mo se indica en la figura e introduzca la
parte superior bajo la cabeza de los
tornillos.

3. Alinee el compensador con el panel de
la puerta de acero y apriete los torni-
llos.
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4. Inserte el cárter de acero en el interior
del compensador como se indica en la
figura.

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

El símbolo  que aparece en el aparato o
en su embalaje, indica que este producto
no se puede tratar como un residuo normal
del hogar. Se deberá entregar, sin coste
para el poseedor, bien al distribuidor, en el
acto de la compra de un nuevo producto
similar al que se deshecha, bien a un punto
municipal de recolección selectiva de
equipos eléctricos y electrónicos para su
reciclaje. Al asegurarse de que este

producto se desecha correctamente, usted
ayudará a evitar posibles consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud
pública, lo cual podría ocurrir si este
producto no se gestionara de forma
adecuada. Para obtener información más
detallada sobre el reciclaje de este
producto, póngase en contacto con el
Ayuntamiento de su Municipio, ó con la
tienda donde lo compró.
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Önceden haber verilmeksizin deĪiŏiklik yapma hakkı saklıdır.

 GÜVENLİK BİLGİLERİ
Kendi güvenliĪiniz ve cihazın doĪru kullanımı

için cihazı monte etmeden ve ilk kez kullan-
madan önce, bu kullanma kılavuzunu, ipuç-
ları ve uyarı bilgileri de dahil olmak üzere,
dikkatle okuyun. Gereksiz hatalardan ve ka-
zalardan kaçınmak için, cihazı kullanan tüm
kiŏilerin cihazın kullanımıyla ve güvenlik özel-
likleriyle ilgili bilgiye sahip olması önemlidir.
Bu kılavuzu saklayın ve cihaz baŏka bir yere
taŏındıĪında veya satıldıĪında beraberinde
verin, böylece cihazı kullanacak diĪer kiŏile-
rin de cihazın kullanımı ve güvenlik için yapıl-
ması gerekenler hakkında bilgi sahibi olması
saĪlanmıŏ olur.
Üretici firma ihmallerden kaynaklanan zarar-
lardan sorumlu olmadıĪından, kendi can ve
mal güvenliĪiniz için bu kullanıcı talimatların-
daki uyarıları dikkate alın.

Çocuklar ve savunmasız kiŐilerin
güvenliīi
• Bu cihaz, kullanımıyla ilgili talimat veya

gözetim güvenliklerinden sorumlu kiŏi ta-
rafından saĪlanmadıkça, fiziksel, duyusal
veya zihinsel yeterlilikleri az kiŏilerce (ço-
cuklar dahil) veya deneyimi ve bilgisi ol-
mayanlarca kullanılmamalıdır.
Küçük çocuklar, cihazla oynamayacakla-
rından emin olunması için gözetim altında
tutulmalıdır.

• Tüm ambalaj malzemelerini çocuklardan
uzak tutun. BoĪulma riski söz konusudur.

• EĪer cihazı elden çıkarıyorsanız, oyun oy-
nayan çocukları elektrik çarpmaması ve
cihazda kilitli kalmamaları için fiŏini priz-
den çekin, elektrik kablosunu kesin

(mümkün olduĪunca cihaza yakın kısmın-
dan) ve kapaĪını çıkartın.

• EĪer mıknatıslı kapı contaları olan bu ci-
haz, kapısında veya kapaĪında yaylı bir
kilit (dil) mekanizması olan eski bir cihazın
yerine alınmıŏ ise, eski cihazınızı elden çı-
karmadan önce kilit mekanizmasını kulla-
nılmaz hale getirin. Bu ŏekilde, çocukların
cihazın içinde kilitli kalarak kendilerine za-
rar vermelerini önlemiŏ olursunuz.

Genel güvenlik

Uyarı

Cihazın çevresindeki veya ankastre yapıdaki
havalandırma menfezlerinin tıkanmasını ön-
leyin.
• Bu cihaz, bu kullanma kılavuzunda açık-

landıĪı gibi, evde kullanılan yiyecekleri ve/
veya içecekleri muhafaza etmek amacıyla
üretilmiŏtir.

• Buz çözme sürecini hızlandırmak için me-
kanik bir aygıt veya baŏka bir suni yöntem
kullanmayın.

• Üretici firma tarafından onaylanmadıĪı sü-
rece, diĪer elektrikli cihazları (dondurma
yapma makineleri gibi) soĪutucu cihazla-
rın içinde kullanmayın.

• SoĪutucu devresine zarar vermeyin.
• Cihazın soĪutucu devresinde, çevreyle ol-

dukça dost doĪal bir gaz olan ve bununla
birlikte yanıcı özelliĪi olan soĪutucu izobü-
tan (R600a) bulunmaktadır.
Cihazın nakliyesi ve montajı süresince,
soĪutucu devre bileŏenlerinin hiçbirinin
hasar görmediĪinden emin olun.
EĪer soĪutucu devresi hasar görmüŏse:
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– Çıplak ateŏ ve ateŏleme kaynaklarını
uzak tutun.

– Cihazın yerleŏtirildiĪi odayı iyice hava-
landırın.

• Bu ürünün özelliklerinde deĪiŏiklik yap-
mak veya ürünü herhangi bir ŏekilde
deĪiŏtirmek tehlikelidir. Kablodaki herhan-
gi bir hasar bir kısa devreye, yangına ve/
veya elektrik çarpmasına neden olabilir.

Uyarı Tehlikeden kaçınmak için tüm
elektrikli parçalar (elektrik kablosu, fiŏ,
kompresör) sertifikalı bir servis yetkilisi
veya kalifiye bir servis personeli tarafın-
dan deĪiŏtirilmelidir.

1. Elektrik kablosu uzatılmamalıdır.
2. Elektrik fiŏinin cihazın arkasında sıkı-

ŏıp ezilmediĪinden veya zarar görme-
diĪinden emin olun. Sıkıŏıp ezilmiŏ
veya zarar görmüŏ bir elektrik fiŏi aŏırı
ısınabilir ve bir yangına neden olabilir.

3. Cihazın elektrik fiŏine eriŏebildiĪiniz-
den emin olun.

4. Elektrik kablosunu çekmeyin.
5. EĪer elektrik prizi gevŏek ise, fiŏi tak-

mayın. Elektrik çarpması veya yangın
riski söz konusudur.

6. Cihazı, dahili aydınlatma lambasının
kapaĪı21) olmadan çalıŏtırmayın.

• Bu cihaz aĪırdır. Taŏırken dikkatli olunma-
lıdır.

• Elleriniz nemli / ıslak ise, cildiniz tahriŏ ola-
bileceĪinden veya donmaya / soĪuk ya-
nıĪına neden olabileceĪinden dondurucu
bölmesinden bir ŏey çıkarmayın veya için-
dekilere dokunmayın.

• Cihazı uzun süre doĪrudan güneŏ ıŏıĪına
maruz bırakmayın.

• Bu cihazda kullanılan lamba ampulleri22)

sadece elektrikli ev aletleri için seçilmiŏ
özel amaçlı ampullerdir. Bunlar evdeki
normal aydınlatma için kullanılamazlar.

Günlük Kullanım
• Sıcak kapları cihazın içindeki plastik par-

çaların üzerine koymayın.
• Yanıcı gaz ve sıvıları cihaza koymayın,

çünkü bunlar patlayabilir.
• Gıda ürünlerini doĪrudan arka paneldeki

hava çıkıŏına dayamayın. 23)

• Donmuŏ yiyecekler, buzu çözüldükten
sonra tekrar dondurulmamalıdır.

• Hazır donmuŏ yiyecekleri, donmuŏ gıda
üreticisinin talimatlarına göre muhafaza
edin.

• Cihaz üreticisinin muhafaza önerilerine tü-
müyle uyulmalıdır. İlgili talimatlara bakın.

• Dondurucuya karbonatlı veya gazlı içe-
cekler koymayın, çünkü bu sıvılar bulun-
dukları kabın içinde basınç oluŏturur ve
patlayarak cihazın hasar görmesine ne-
den olabilirler.

• Buz tanecikleri, eĪer cihazdan çıkarıldıĪı
anda hemen tüketilirse, don yanıklarına
neden olabilir.

Bakım ve temizlik
• Bakımdan önce, cihazı kapatınız ve elek-

trik fiŏini prizden çekiniz.
• Cihazı metal nesneler kullanarak temizle-

meyiniz.
• Cihazın buzunu temizlemek için keskin

nesneler kullanmayınız. Plastik bir raspa
kullanınız.

Montaj

Önemli Elektrik baĪlantısı için ilgili
paragraflarda verilen talimatlara uyun.

• Cihazı ambalajından çıkartın ve hasar
olup olmadıĪını kontrol edin. EĪer hasar
varsa cihazın fiŏini prize takmayın. Olası
hasarları derhal satın aldıĪınız yere bildirin.
Böyle bir durumda ambalajı atmayın.

• YaĪın geri kompresöre akmasını saĪla-
mak için, cihazın fiŏini takmadan önce en
az iki saat beklemeniz önerilir.

• Cihazın etrafında yeterli hava dolaŏımı ol-
malıdır, aksi halde cihaz aŏırı ısınabilir. Ye-
terli havalandırma saĪlamak için, montajla
ilgili talimatlara uyun.

• Olası yanmaları önlemek için cihazın sıcak
parçalarına (kompresör, yoĪuŏturucu) do-
kunulmasını engellemek amacıyla cihazın
arka kısmı mümkünse bir duvara yaslan-
malıdır.

• Cihaz, kalorifer veya piŏirme cihazlarının
yakınına yerleŏtirilmemelidir.

• Cihaz monte edildikten sonra elektrik pri-
zinin eriŏilebilir konumda kaldıĪından emin
olun.

21) Eĩer lamba kapaĩı varsa.
22) Eĩer lamba varsa.
23) Eĩer cihaz No-Frost ise.
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• Sadece içilebilir kalitedeki su kaynaklarına
baĪlayın. 24)

Servis
• Cihazın servis iŏlemi için yapılması gere-

ken elektrikle ilgili herhangi bir iŏ, kalifiye
bir elektrikçi veya uzman bir kiŏi tarafın-
dan yapılmalıdır.

• Bu ürünün servis iŏlemleri yetkili servis ta-
rafından yapılmalı ve sadece orijinal yedek
parçalar kullanılmalıdır.

Çevre Koruması

Bu cihazın soĪutucu devresinde ve yalı-
tım malzemelerinde ozon tabakasına
zarar veren gazlar bulunmaz. Bu cihaz,
kentsel atıklar ve çöplerle birlikte atılma-
malıdır. Yalıtım köpüĪü yanıcı gazlar
içerir: cihaz, yerel yetkili makamlarınız-
dan bilgi edinebileceĪiniz yürürlükteki
kanunlara uygun olarak elden çıkartıl-

malıdır. SoĪutma ünitesine, özellikle ısı
eŏanjörü yakınındaki kısma zarar gel-
mesini önleyin. Bu cihazda kullanılan ve

 simgesiyle iŏaretli olan malzemeler
geri dönüŏümlüdür.

Üretici / İhracatçı :
ELECTROLUX HOME PRODUCTS
CORPORATION NV.
RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40
B-1130 BRUSSEL / BRUXELLES
BELGIUM
TEL: +32 2 716 26 00
FAX: +32 2 716 26 01
www.electrolux.com
Kullanım Ömrü Bilgisi :
Kullanım ömrü küçük ev aletlerinde 7 yıl,
diĪer beyaz eŏya ürünlerinde ise 10 yıldır.
Kullanım ömrü, üretici ve/veya ithalatçı
firmanın cihazınızla ilgili yedek parça temini
ve bakım süresini ifade eder.

KONTROL PANELİ

MODE

1 2 3 4

1 AÇMA / KAPAMA tuŏu
2 Ekran
3 Fonksiyon tuŏu

4 Sıcaklık ayar düĪmesi

Gösterge ekranı

1 2 3 4

1 Açık kapı alarm göstergesi
2 Artı veya eksi sıcaklık göstergesi
3 Sıcaklık göstergesi
4 Action Freeze göstergesi

Cihazın açılması
Fiŏi prize taktıktan sonra, ekran yanmazsa
cihazı AÇMA/KAPAMA tuŏuna basarak
açın.
Cihaz açıldıktan sonra kontrol panelinde
aŏaĪıdaki sinyaller görüntülenir:

24) Eĩer bir su baĩlantısı varsa.
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• Artı veya eksi sıcaklık göstergesi, sıcak-
lıĪın artı deĪerde olduĪunu göstermek
üzere artı olacaktır.

• Sıcaklık göstergesi yanıp sönecek, ekra-
nın arka planı kırmızı renk olacak ve bir
sesli uyarı duyulacaktır.

Fonksiyon tuŏuna basıldıĪında uyarı sesi ka-
panacaktır (ayrıca bkz. "Aŏırı sıcaklık alar-
mı").
Sıcaklık ayar tuŏunu orta konuma getirin; ci-
haz aŏaĪıdaki sıcaklıĪı verecek ŏekilde ayar-
lanır:
Derin dondurucuda yaklaŏık -18°C.

Fonksiyonlar Menüsü
Fonksiyon tuŏuna her basıŏınızda, aŏaĪıdaki
fonksiyonlar saat yönünde etkinleŏecektir:
• Action Freeze fonksiyonu.
• Sembol yok: Normal çalıŏma.

Cihazı kapama
Cihaz, AÇMA / KAPAMA tuŏuna 1 saniye-
den uzun süreyle basılarak kapanabilir.
Bundan sonra, sıcaklık -3 -2 -1 ŏeklinde ge-
riye sayım ile gösterilir.
Cihaz kapandıĪında, Ekran da kapanır.

Sıcaklıīın ayarlanması
Cihazın içerisindeki sıcaklık, kabinin üstünde
yer alan Sıcaklık Ayar DüĪmesi tarafından
kontrol edilir.
Cihazı çalıŏtırmak için aŏaĪıdaki iŏlemleri ya-
pın:
• Maksimum soĪukluk elde etmek için

düĪmeyi saat yönünde döndürün.
• Minimum soĪukluk elde etmek için

düĪmeyi saatin tersi yönde döndürün.
Orta konum, genellikle en uygun olanıdır.
Ancak tam ayar, cihaz içindeki sıcaklıĪın
aŏaĪıdaki hususlara baĪlı olduĪu dikkate alı-
narak seçilmelidir:
• Oda sıcaklıĪı.
• Cihaz kapısını açma sıklıĪı.
• Cihaza konan yiyecek miktarı.
• Cihazın konumu.

Action Freeze fonksiyonu
Taze yiyecekleri dondurmak için, Action
Freeze fonksiyonunu aktive etmeniz gerekir.
Karŏılık gelen simge görüntüleninceye kadar
Fonksiyon tuŏuna (gerekirse birkaç kez) ba-
sınız.
Bu fonksiyon 52 saat sonra otomatik olarak
durur.
Fonksiyon tuŏuna herhangi bir anda basa-
rak fonksiyonu devre dıŏı bırakmak müm-
kündür (bkz. "Fonksiyonlar Menüsü").

AŐırı sıcaklık alarmı

Dondurucu bölmesindeki sıcaklıĪın artması
(örneĪin bir elektrik kesintisinden dolayı)
aŏaĪıdaki ŏekillerde gösterilir:
• Yanıp sönen sıcaklık deĪeri.
• Kırmızı renkli ekran.
• Uyarı sesi verilmesi.
Normal çalıŏma koŏullarına yeniden ulaŏıl-
dıĪında:
• Sesli uyarı kapanır.
• Sıcaklık deĪeri yanıp sönmeye devam

eder.
• Ekran kırmızı renkte aydınlatılır.
Alarmı devre dıŏı bırakmak için Fonksiyon
tuŏuna bastıĪınızda, bölme içinde ulaŏılmıŏ
en yüksek sıcaklık birkaç saniye süreyle 
göstergesinde görüntülenir.
Bu noktada yanıp sönme durur ve ekran ay-
dınlatması kırmızıdan beyaza döner.

Açık kapı alarmı

Kapı 1 dakikadan uzun süre açık kaldıĪında
bir sesli uyarı duyulur.
Açık kapı alarm koŏulları aŏaĪıdaki ŏekilde
gösterilir:
• Yanıp sönen açık kapı alarm göstergesi.
• Kırmızı ekran aydınlatması.
• Uyarı sesi verilmesi.
Sesli uyarıyı devre dıŏı bırakmak için Fonksi-
yon tuŏuna basın.
Normal koŏullar saĪlandıĪında (kapı kapan-
dıĪında), sesli uyarı duracaktır.

İLK KULLANIM
İç kısmın temizliīi
Cihazı ilk kez kullanmadan önce, yeni bir
ürünün sahip olduĪu tipik kokuyu gidermek
için cihazın iç kısmını ve dahili aksesuarlarını
ılık su ve biraz nötr sabun kullanarak yıkayın
ve daha sonra iyice kurulayın.

Önemli Cihazın kaplamasına zarar verdikle-
rinden, deterjanları veya aŏındırıcı toz temiz-
lik ürünlerini kullanmayın.
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GÜNLÜK KULLANIM
Taze yiyeceklerin dondurulması
Dondurucu bölmesi, taze yiyeceklerin don-
durulması, dondurulmuŏ ve derin dondurul-
muŏ yiyeceklerin uzun süreli muhafazası için
uygundur.
Taze yiyecekleri dondurmak için dondurula-
cak olan yiyecekleri dondurucu bölmesine
yerleŏtirmeden önce Action Freeze fonksi-
yonunu en az 24 saat boyunca çalıŏtırın.
Dondurulacak olan taze yiyeceĪi en üstteki
iki bölmeye yerleŏtirin.
24 saatte dondurulabilecek azami yiyecek
miktarı cihazın iç tarafında bulunan bilgi eti-
ketinde yazılıdır.
Dondurma iŏlemi 24 saat sürer: bu süre bo-
yunca, dondurulmak üzere baŏka bir yiye-
cek koymayın.

DonmuŐ yiyeceklerin muhafazası
Cihazı ilk kez çalıŏtırdıĪınızda veya belirli bir
süre kullanım dıŏı bıraktıktan sonra, yiyecek-
leri dondurucuya yerleŏtirmeden önce cihazı
en az 2 saat en soĪuk ayarda çalıŏmaya bı-
rakın.

Önemli ÖrneĪin bir elektrik kesintisi
yüzünden istenmeden buz çözülürse, eĪer
elektrik kesintisi, teknik özellikler bölümünde
"baŏlatma süresi" kısmında belirtilen

süreden daha uzun sürerse, buzu çözülen
yiyecek hemen tüketilmeli, veya derhal
piŏirilerek yeniden dondurulmalıdır
(soĪuduktan sonra).

Buz eritme
Derin dondurulmuŏ veya normal donmuŏ gı-
dalar kullanılmadan önce, soĪutucu bölme-
sinde veya oda sıcaklıĪında (bu iŏlem için
gereken süreye baĪlı olarak) buzu eritilebilir.
Küçük parçalar, dondurucudan çıkartıldıĪı
anda donmuŏ haldeyken bile piŏirilebilir:
böyle bir durumda piŏirme iŏlemi daha uzun
sürecektir.

Buz küpü yapma
Bu cihaz, buz küpleri yapmada kullanılan bir
veya daha fazla sayıda kap içermektedir. Bu
kaplara su doldurun, daha sonra bunları
dondurucu bölmesine koyun.

Önemli Bu kapları dondurucudan çıkarmak
için metal aletler kullanmayın.

Soīutucu aküler
Dondurucuda, bir elektrik kesintisi veya arı-
zası durumunda yiyeceklerin muhafaza sü-
resini uzatan en az bir soĪutucu akü bulun-
maktadır.

YARARLI İPUÇLARI VE BİLGİLER
Dondurma tavsiyeleri
Birçok dondurma iŏleminde size yardımcı
olacak bazı önemli tavsiyeler aŏaĪıda veril-
mektedir:
• 24 saat içinde dondurulabilecek maksi-

mum yiyecek miktarı. veri etiketinde belir-
tilmektedir;

• dondurma iŏlemi 24 saat sürer. Bu süre
boyunca, dondurulmak üzere baŏka bir
yiyecek konulmamalıdır;

• sadece birinci kalite, taze ve iyi temizlen-
miŏ yiyecekleri dondurun;

• hızlı ve tamamen donmasını ve buzu eri-
dikten sonra sadece tüketilecek miktarda
tüketilebilmesini saĪlamak için yiyecekleri
küçük porsiyonlara bölün;

• yiyecekleri alüminyum folyoya veya polie-
tilene sarın ve bu yaptıĪınız paketin hava
geçirmez olduĪundan emin olun;

• cihazın içindeki sıcaklıĪın yükselmesini
önlemek için taze veya donmamıŏ yiye-
ceklerin önceden donmuŏ yiyeceklere te-
mas etmesine izin vermeyin;

• yaĪsız yiyecekler yaĪlı yiyeceklere göre
daha iyi ve daha uzun süre muhafaza edi-
lir; tuz, yiyeceĪin muhafaza ömrünü kısal-
tır;

• eĪer su buzları dondurucu bölmesinden
çıkarıldıktan hemen sonra tüketilirse, ciltte
soĪuk yanıklarına neden olabilir;

• yiyeceklerin muhafaza sürelerini kontrol
edebilmek amacıyla, her bir yiyecek pa-
ketinin üzerine dondurucuya konulma ta-
rihini yazmanız tavsiye edilir.

DonmuŐ yiyeceklerin muhafazasıyla
ilgili tavsiyeler
Bu cihazdan en iyi performansı elde etmek
için, aŏaĪıdaki noktalara dikkat etmelisiniz:
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• piyasada donmuŏ halde satılan yiyecekle-
rin satıcı tarafından uygun ŏekilde muha-
faza edilmiŏ olduĪundan emin olun;

• donmuŏ yiyeceklerin, yiyecek maĪazasın-
dan dondurucunuza mümkün olan en kı-
sa sürede aktarılmasını saĪlayın;

• cihazın kapısını çok sık açmayın veya ke-
sinlikle gerekmedikçe açık bırakmayın.

• Buz çözme iŏlemi uygulandıĪında, yiye-
cekler çabuk çözülür ve tekrar dondurula-
maz.

• Yiyecek üreticisinin belirttiĪi muhafaza sü-
relerini aŏmayın.

BAKIM VE TEMİZLİK
Dikkat Herhangi bir bakım iŏlemi
yapmadan önce, cihazın fiŏini prizden
çekin.

Bu cihaz, soĪutma devrelerinde hidro-
karbonlar içermektedir; dolayısıyla ba-
kım ve ŏarj iŏlemleri sadece yetkili tek-
nisyenler tarafından yapılmalıdır.

Periyodik temizlik
Cihaz düzenli olarak temizlenmelidir:
• Cihazın iç kısmını ve aksesuarlarını ılık su

ve biraz nötr sabun kullanarak temizleyin.
• Temiz ve kirden arınmıŏ kalmalarını saĪla-

mak için kapı contalarını düzenli olarak
kontrol edip silerek temizleyin.

• İyice durulayın ve kurulayın.

Önemli Kabinin içerisindeki boruları ve/veya
kabloları çekmeyin, oynatmayın veya zarar
vermeyin.
Cihazın iç kısmını temizlemek için asla de-
terjanlar, aŏındırıcı toz temizlik ürünleri, yük-
sek derecede kokulu deterjan veya cilalar
kullanmayın, aksi halde yüzey zarar görebilir
ve güçlü kötü bir koku oluŏabilir.

Cihazın arka tarafındaki yoĪuŏturucuyu (si-
yah ızgara) ve kompresörü bir fırça veya bir
vakumlu temizlik cihazı ile temizleyin. Bu iŏ-
lem, cihazın performansını artırır ve elektrik
tüketimini azaltır.

Önemli SoĪutma sistemine zarar
vermemeye dikkat edin.

Birçok tescilli mutfak yüzeyi temizleyicisi, bu
cihazda kullanılan plastik aksamlara zarar
verici kimyasal maddeler içermektedir. Bu
yüzden, cihazın dıŏ kasasını sadece içine bi-
raz deterjan eklenmiŏ ılık su ile temizlemenizi
tavsiye ederiz.
Temizlikten sonra, cihazın fiŏini tekrar takın.

Dondurucunun buzunun çözülmesi
Öte yandan, bu modelin dondurucu bölmesi
"no-frost" tiptir. Yani, çalıŏırken ne panelle-
rinde ne de yiyeceklerin üzerinde buzlanma
ve karlanma yapmaz.
Buzun oluŏmamasının nedeni, soĪuk hava-
nın bölme içerisinde otomatik kontrollü bir
fan sayesinde devamlı devir-daim ettirilmesi-
dir.

Kulanım-dıŐı kalma süreleri
Cihaz uzunca bir süre kullanılmayacaksa,
aŏaĪıdaki önlemleri alınız:
• Cihazın elektrik beslemesini kesiniz,
• İçindeki tüm yiyecekleri çıkarınız,
• Buzunu çözünüz25) ve cihazı ve tüm ak-

sesuarlarını temizleyiniz,
• Kötü kokuların oluŏmasını önlemek için

kapısını/kapılarını hafif aralık bırakınız.
EĪer buzdolabı kapalı tutulacaksa, bir elek-
trik kesintisi durumunda içindeki yiyeceklerin
bozulmasını önlemek için birilerinden ara sı-
ra kontrol etmesini isteyiniz.

SERVİSİ ARAMADAN ÖNCE
Uyarı Sorunun kaynaĪını bulmaya
çalıŏmadan önce, cihazın fiŏini prizden
çekin.
Bu kılavuzda yazılı olmayan bir arıza
teŏhis veya sorun giderme iŏlemi sade-
ce kalifiye bir elektrikçi veya uzman bir
kiŏi tarafından yapılmalıdır.

Önemli Normal kullanım sırasında bazı
sesler gelebilir (kompresör, soĪutucu
devresi).

25) Eĩer bu özellik varsa.
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Sorun Muhtemel neden Çözüm

Cihaz çalıŐmıyor. Pilot
ıŐıīı yanıp sönmüyor.

Cihaz kapalıdır. Cihazı açın.

 Cihazın fiŏi prize doĪru bir ŏekil-
de takılı deĪildir.

Fiŏi prize doĪru ŏekilde takın.

 Cihaza elektrik gelmiyordur. Priz-
de elektrik yoktur.

Prize baŏka bir elektrikli cihazı ta-
kın.
Kalifiye bir elektrikçi çaĪırın.

Pilot ıŐıīı yanıp sönüyor. Cihaz düzgün çalıŏmıyordur. Kalifiye bir elektrikçi çaĪırın.

Alarm ıŐıīı yanıp sönü-
yor.

Dondurucunun sıcaklıĪı çok yük-
sektir.

"Aŏırı Sıcaklık Alarmı" bölümüne
bakın.

Kompresör devamlı çalı-
Őıyor.

Sıcaklık doĪru ayarlanmamıŏtır. Daha sıcak bir ayar seçin.

 Kapı doĪru kapatılmamıŏtır. "Kapının kapatılması" bölümüne
bakın.

 Kapı çok sık açılıyordur. Kapıyı gerektiĪinden daha uzun
süre açık bırakmayın.

 Yiyecek sıcaklıĪı çok yüksektir. Yiyecekleri koymadan önce yiye-
cek sıcaklıĪının oda sıcaklıĪına
düŏmesini bekleyin.

 Oda sıcaklıĪı çok yüksektir. Oda sıcaklıĪını düŏürün.

 Ardından Action Freeze fonksi-
yonu aktive edilmiŏtir.

Bkz. " Action Freeze fonksiyonu".

Dondurucunun içindeki
sıcaklık çok düŐük.

Sıcaklık doĪru ayarlanmamıŏtır. Daha sıcak bir ayar seçin.

 Ardından Action Freeze fonksi-
yonu aktive edilmiŏtir.

Bkz. " Action Freeze fonksiyonu".

Dondurucunun içindeki
sıcaklık çok yüksek.

Sıcaklık doĪru ayarlanmamıŏtır. Daha düŏük bir sıcaklık ayarlayın.

 Kapı doĪru kapatılmamıŏtır. "Kapının kapatılması" bölümüne
bakın.

 Yiyecek sıcaklıĪı çok yüksektir. Yiyecekleri koymadan önce yiye-
cek sıcaklıĪının oda sıcaklıĪına
düŏmesini bekleyin.

 Cihaza aynı anda birçok ürün
konulmuŏtur.

Aynı anda daha az ürün koyun.

 Yiyecekler birbirine çok yakındır. Yiyecekleri, soĪuk hava dolaŏımı-
na izin verecek ŏekilde yerleŏtirin.

Çok fazla karlanma var. Yiyecekler doĪru paketlenme-
miŏtir.

Yiyecekleri doĪru ŏekilde paketle-
yin.

 Kapı doĪru kapatılmamıŏtır. "Kapının kapatılması" bölümüne
bakın.

 Sıcaklık doĪru ayarlanmamıŏtır. Daha sıcak bir ayar seçin.

Kapının kapatılması
1. Kapı contalarını temizleyin.
2. Gerekirse kapıyı ayarlayın. "Montaj" bö-

lümüne bakın.

3. Gerekirse sorunlu kapı contalarını
deĪiŏtiriniz. Yetkili Servisle temasa geçi-
niz.
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TEKNİK VERİLER
   

Kabin boyutları   

 Yükseklik 1780 mm

 Geniŏlik 560 mm

 Derinlik 550 mm

Baŏlatma Süresi  21 sa.

Gerilim  230-240 V

Frekans  50 Hz

Teknik bilgiler, cihazın iç sol tarafındaki bilgi
etiketinde ve enerji etiketinde bulunmakta-
dır.

MONTAJ
Konumlandırma
Bu cihazı, ortam sıcaklıĪının cihazın bilgi eti-
ketinde belirtilen iklim sınıfına uygun olduĪu
bir yere monte ediniz:

İklim sı-
nıfı

Ortam sıcaklıīı

SN +10°C ile + 32°C arası

N +16°C ile + 32°C arası

ST +16°C ile + 38°C arası

T +16°C ile + 43°C arası

Elektrik baīlantısı
Cihazın fiŏini prize takmadan önce, bilgi eti-
ketinde yazılı voltaj ve frekans deĪerlerinin
evinizin elektrik beslemesi ile aynı olduĪun-
dan emin olun.
Cihaz topraklanmalıdır. Elektrik kablosunun
fiŏi bu amaca yönelik olarak bir kontak ile
donatılmıŏtır. EĪer evin elektrik prizi topraklı
deĪilse, yürürlükteki kanunlara uygun olarak
ve bir uzman teknisyene danıŏarak cihazı
ayrı bir toprak hattına baĪlayın.
Üretici firma, yukarıda belirtilen güvenlik ön-
lemlerine uyulmaması halinde sorumluluk
kabul etmez.
Bu cihaz, E.E.C. yönergeleri ile uyumludur.

Havalandırma gereksinimleri
Cihazın arkasındaki hava akıŏı yeterli olmalı-
dır.

min.

200 cm2

min.

200 cm2

Cihazın montajı

Dikkat Elektrik kablosunun serbestçe
hareket edebildiĪinden emin olun.

AŏaĪıdaki iŏlemleri yapın:
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1. Yapıŏkan yalıtım bandını cihaza ŏekilde
gösterildiĪi gibi yapıŏtırın.

2. Cihazı yuvasına yerleŏtirin.

3. Cihazı 4 vida ile yuvaya sabitleyin.

4. Kapakları vidalara takın.

AŏaĪıdaki hususlardan emin olmak için son
bir kontrol yapın:
• Tüm vidalar sıkılmıŏ olmalıdır.
• Yalıtım bandı kabine sıkıca takılmalıdır.
• Kapı düzgün bir ŏekilde açılmalı ve ka-

panmalıdır.
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Kapının kompansatör alt kısmı için
montaj talimatları
1. Kapı açıkken, alt kısımda bulunan iki vi-

dayı tamamen çıkarmadan gevŏetin.

2. Çelik kompansatörü ŏekilde gösterildiĪi
gibi yerleŏtirin ve üst kısmı vida baŏları-
nın altına takın.

3. Kompansatörü çelik kapı paneli ile hiza-
layın ve vidaları sıkın.

4. Çelik karteri, ŏekilde gösterildiĪi gibi
kompansatörün içine takın.

ÇEVREYLE İLGİLİ BİLGİLER

Ürünün ya da ambalajının üzerindeki 
simgesi, bu ürünün normal ev çöpü gibi
atılmayıp, elektrik ve elektronik cihazların
geri dönüŏüm için verildiĪi özel toplama
noktalarından birine verilmesi gerektiĪini
belirtir. Bu ürünün doĪru ŏekilde imha
edilmesine katkıda bulunmakla hem çevreyi,
hem de çevrenizdekilerin saĪlıĪını korumuŏ

olursunuz. Yanlıŏ ŏekilde imha ise hem
çevreye hem saĪlıĪa zararlıdır. Bu ürünün
geri dönüŏümüne iliŏkin daha ayrıntılı bilgileri
belediyenizden, çöp dairenizden veya ürünü
satın almıŏ olduĪunuz bayiden
edinebilirsiniz.

EEE YönetmeliĪine Uygundur.
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